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(1) EFT nr. L 266 av 2.10.1974, s. 4.

VEDLEGG II

KRAV TIL UTVENDIGE UTSTIKKENDE DELER PÅ TREHJULS MOTORVOGNER MED KAROSSERI

ALLMENT

Kravene oppført i direktiv 74/483/EØF(1) om utstikkende deler på motorvogner (gruppe M1) får anvendelse på trehjuls
motorvogner med karosseri beregnet på persontransport.

Kravene nedenfor får anvendelse på trehjuls motorvogner med karosseri beregnet på godstransport:

1. VIRKEOMRÅDE

1.1. Dette vedlegg får anvendelse på utvendige utstikkende deler foran førerhusets bakvegg på kjøretøyer
beregnet på godstransport, der disse utstikkende delene er begrenset til den utvendige overflaten som definert
nedenfor. Det får ikke anvendelse på utvendige speil, herunder speilets fester, og heller ikke på tilbehør som
radioantenner og lastbærere.

1.2. Formålet er å redusere faren for at personer som ved en kollisjon kommer i berøring med kjøretøyets
utvendige overflate, skal skades, eller for at skaden skal være alvorlig.

2. DEFINISJONER

I dette vedlegg menes med:

2.1. “utvendig overflate”, den delen av kjøretøyet foran førerhusets bakvegg som definert i nr. 2.4 nedenfor, med
unntak av selve bakveggen, og som omfatter deler som eventuelle forskjerm(er), fremre støtfanger(e) og
forhjulet eller forhjulene,

2.2. “kjøretøytype med hensyn til utvendige utstikkende deler”, kjøretøyer som ikke skiller seg vesentlig fra
hverandre, særlig med hensyn til formen, dimensjonene og retningen på og hardheten til kjøretøyets ytre deler,

2.3. “førerhus”, den delen av karosseriet som er beregnet på fører og passasjer, herunder dørene,

2.4. “førerhusets bakvegg”, den bakerste delen av den utvendige overflaten på førerhuset,

2.5. “referanseplan”, et horisontalplan som går gjennom forhjulets/forhjulenes midtpunkt, og som uansett ikke
ligger mer enn 50 cm over bakken. Dette planet er definert for et lastet kjøretøy,

2.6. “gulvlinje”, en linje som bestemmes på følgende måte: når en kjegle av ubestemt høyde med vertikalakse og
hvis side danner en vinkel på 15% med vertikalen, dreies rundt den utvendige overflaten på et kjøretøy slik at
den beholder kontakten med den utvendige overflaten på karosseriet så lavt som mulig, er gulvlinjen den
linjen som berøringspunktene danner.

Når gulvlinjen bestemmes, skal det ikke tas hensyn til eksosrørene eller hjulene, og heller ikke til funksjonelt,
mekanisk utstyr på understellet, slik som jekkfester, hjulopphengingsfestepunkter eller festepunkter til bruk
ved sleping eller transport. Eventuelle hulrom på utsiden av hjulbuene tenkes fylt med en overflate som er i
flukt med den tilstøtende utvendige overflaten. Avhengig av kjøretøytype skal det ved bestemmelse av
gulvlinjen tas hensyn til ytterkanten av profilen til karosseriplaten, skjermen eller skjermene og den utvendige
vinkelen på støtfangerdelen (dersom disse delene er montert). Dersom det er to eller flere berøringspunkter
samtidig, skal det laveste berøringspunktet brukes til å bestemme gulvlinjen,

2.7. “krumningsradius”, radien til den sirkelbuen som ligger nærmest den avrundede formen til den delen det
gjelder,

2.8. “lastet kjøretøy”, kjøretøyet med største teknisk tillatte belastning og en fordeling av denne belastningen på
akslene som er i samsvar med produsentens instruksjoner.



3. ALLMENNE KRAV

3.1. Bestemmelsene i dette vedlegg får ikke anvendelse på de delene av den “utvendige overflaten” på kjøretøyet
som, når kjøretøyet er ulastet og dører, vinduer, luker osv. som gir atkomst til førerhuset, er lukket:

3.1.1. befinner seg utenfor et område som er avgrenset oppover av et horisontalplan som ligger 2 meter over bakken,
og nedover enten av referanseplanet definert i nr. 2.5 ovenfor eller gulvlinjen definert i nr. 2.6, etter
produsentens valg,

eller

3.1.2. er plassert slik at de under statiske forhold ikke kan berøres av en kule med diameter 100 mm.

3.1.3. Når området er avgrenset nedover av referanseplanet, skal det også tas hensyn til de delene av kjøretøyet som
er under referanseplanet, og som ligger mellom to vertikalplan, der det ene berører kjøretøyets utvendige
overflate og det andre er parallelt med kjøretøyet i en avstand på 80 mm mot kjøretøyets indre fra det punktet
der referanseplanet berører kjøretøyets karosseri.

3.2. Kjøretøyets “utvendige overflate” skal ikke ha deler som peker utover og som kan treffe fotgjengere, syklister
eller motorsyklister.

3.3. Det skal ikke på noen av delene definert i nr. 4 nedenfor, være spisse, skarpe eller utstikkende deler som peker
utover og som har en slik form, dimensjon, retning eller hardhet at det øker faren for at en person som ved en
eventuell kollisjon blir truffet eller streifet av den utvendige overflaten, pådrar seg skader, og for at disse
skadene blir alvorlige.

3.4. Utstikkende deler på den utvendige overflaten med en hardhet på høyst 60 Shore A, kan ha en krumnings-
radius som er mindre enn verdiene fastsatt i nr. 4 nedenfor.

3.5. Dersom en utvendig utstikkende del som unntak fra kravene i nr. 4 har en krumningsradius på under 2,5 mm,
skal den dekkes av en avskjerming som oppfyller kravene i nr. 3.4.

4. SÆRSKILTE KRAV

4.1. Ornamentfigurer, fabrikkemblemer og bokstaver og tall i typemerker

4.1.1. Krumningsradien til ornamentfigurer, fabrikkemblemer og bokstaver og tall i typemerker skal ikke være
mindre enn 2,5 mm. Dette kravet får ikke anvendelse på deler som stikker mindre enn 5 mm ut fra den
omgivende overflaten, forutsatt at de ikke har skarpe kanter som peker utover.

4.1.2. Ornamentfigurer, fabrikkemblemer og bokstaver og tall i typemerker som stikker mer enn 10 mm ut fra den
omgivende overflaten, skal gi etter, gå av eller bøyes til side når de påføres en kraft på 10 daN på det punktet
som stikker lengst ut i hvilken som helst retning, og i et plan som er omtrent parallelt med den overflaten de
er montert på.

For å påføre en kraft på 10 daN skal det brukes en stang med flat ende med diameter på høyst 50 mm. Dersom
dette ikke er mulig, skal det brukes en tilsvarende metode. De delene som er igjen når ornamentfigurene har
gitt etter, er gått av eller er bøyd til side, skal ikke stikke mer enn 10 mm ut og ikke ha spisse eller skarpe
kanter.

4.2. Frontlyktskjermer og frontlyktringer

4.2.1. Utstikkende frontlyktskjermer og frontlyktringer er tillatt dersom de ikke stikker mer enn 30 mm ut fra
frontlyktens gjennomsiktige, utvendige overflate og krumningsradien er minst 2,5 mm over alt.

4.2.2. Nedsenkbare frontlykter skal oppfylle kravene i nr. 4.2.1 ovenfor både i driftsstilling og i nedsenket stilling.

4.2.3. Bestemmelsene i nr. 4.2.1 ovenfor får ikke anvendelse på frontlykter som er nedsenket i karosseriet, eller der
karosseriet er utformet som et overheng over frontlykten, dersom karosseriet oppfyller kravene i nr. 3.2 ovenfor.
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4.3. Griller

Delene i en grill skal ha en krumningradius på:

— minst 2,5 mm dersom avstanden mellom tilstøtende deler er mer enn 40 mm,

— minst 1 mm dersom denne avstanden er på mellom 25 og 40 mm,

— minst 0,5 mm dersom avstanden er mindre enn 25 mm.

4.4. Viskere og rengjøringsinnretninger til frontruter og frontlykter

Innretningene nevnt ovenfor, skal være montert på en slik måte at viskerspindelen er dekket av et
beskyttelsesdeksel med en krumningsradius på minst 2,5 mm og en overflate på minst 150 mm2, målt som en
projeksjon på et snittplan høyst 6,5 mm fra det mest utstikkende punktet.

Dyser for vindus- og lyktespylere skal ha en krumningsradius på minst 2,5 mm. Dyser som stikker mindre enn
5 mm ut, skal ha glattslipte ytterkanter.

4.5. Skjerm (dersom slik er montert)

Dersom skjermen er den fremste delen av kjøretøyet i forhold til førerhuset, skal dens komponenter være
utformet på en slik måte at alle stive deler som vender utover, har en krumningsradius på minst 5 mm.

4.6. Verneinnretninger (støtfangere) (dersom slike er montert)

4.6.1. Endene på de fremre verneinnretningene skal være bøyd innover mot karosseriets utvendige overflate.

4.6.2. Delene til de fremre verneinnretningene skal være utformet på en slik måte at alle stive overflater som vender
utover, har en krumningsradius på minst 5 mm.

4.6.3. Tilbehør som slepekroker og vinsjer skal ikke stikker lenger fram enn støtfangerens fremre overflate. Vinsjer
kan imidlertid stikke lenger fram enn støtfangerens fremre overflate dersom de når de ikke er i bruk, er dekket
med et hensiktsmessig beskyttelsesdeksel med en krumningsradius på minst 2,5 mm.

4.6.4. Kravene i nr. 4.6.2 får ikke anvendelse på deler av støtfangeren, eller deler montert på eller innfelt i støt-
fangeren, som ikke stikker lenger ut enn 5 mm. Kantene på innretninger som ikke stikker lenger ut enn 5 mm,
skal være glattslipte. Når det gjelder innretninger som er montert på støtfangeren og nevnt i andre nummer i
dette vedlegg, får de særlige kravene oppført i dette vedlegg anvendelse.

4.7. Håndtak, hengsler og trykknapper på dører, bagasjeromslokk og motorpansere, atkomstlemmer og -lokk og
håndtak

4.7.1. Disse delene skal ikke stikke lenger ut enn 30 mm når det gjelder trykknapper, 70 mm når det gjelder håndtak
og motorpanserlåser, og 50 mm i alle andre tilfeller. De skal ha en krumningsradius på minst 2,5 mm.

4.7.2. Dersom håndtakene til sidedørene kan dreies, skal de oppfylle ett av følgende krav:

4.7.2.1. når det gjelder håndtak som roterer parallelt med dørplanet, skal den åpne enden av håndtaket vende bakover.
Enden på slike håndtak skal vendes innover mot dørplanet bak et beskyttelsesdeksel eller i en fordypning,

4.7.2.2. håndtak som svinger utover i en retning som ikke er parallell med dørplanet, skal i lukket stilling befinne seg
bak et beskyttelsesdeksel eller i en fordypning. Den åpne enden skal enten vende bakover eller nedover.
Håndtak som ikke oppfyller det siste kravet, kan imidlertid likevel godtas dersom:

— de har en uavhengig returmekanisme,

— de i tilfelle returmekanismen svikter, ikke stikker lenger ut enn 15 mm,

— de i åpen stilling har en krumningsradius på minst 2,5 mm (dette kravet får ikke anvendelse dersom
håndtaket i den mest åpne stillingen ikke stikker lenger ut enn 5 mm, og da skal hjørnene på de delene som
peker utover, være glattslipte),



— overflaten på ytterenden er minst 150 mm2 når den måles mindre enn 6,5 mm fra det foranliggende punktet
som stikker lengst ut.

4.8. Sideveis luft- og regndeflektorer og smusshindrende luftdeflektorer for vindu

Kanter som kan dreies utover, skal ha en krumningsradius på minst 1 mm.

4.9. Metallkanter

Metallkanter er tillatt dersom kanten har et beskyttelsesdeksel med en krumningsradius på minst 2,5 mm eller
er dekket av et materiale som oppfyller kravene i nr. 3.4.

4.10. Hjulmuttere, hjulkapsler og verneinnretninger

4.10.1. Hjulmuttere, hjulkapsler og verneinnretninger skal ikke ha finneformede, utstikkende deler.

4.10.2. Når kjøretøyet kjører rett framover, skal, med unntak av dekket, ingen del av hjulene som befinner seg over
horisontalplanet gjennom hjulets omdreiningsakse, stikke lenger ut enn den vertikale projeksjonen på
horisontalplanet av kanten på karosseriplaten over hjulet. Dersom funksjonelle krav tilsier det, kan imidlertid
beskyttelsesdekselet på hjulmutrene og hjulkapslene stikke lenger ut enn den vertikale projeksjonen av denne
kanten, forutsatt at overflaten på den utstikkende delen har en krumningsradius på minst 5 mm, og at den
delen som stikker lenger ut enn den vertikale projeksjonen av kanten på karosseriplaten, ikke i noe tilfelle
overstiger 30 mm.

4.10.3. Beskyttelsesdeksel/-deksler som oppfyller kravene i nr. 4.10.2 ovenfor, skal monteres dersom muttere eller
bolter stikker lenger ut enn projeksjonen av dekkets utvendige overflate (den delen av dekket som ligger over
et horisontalplan gjennom hjulets omdreiningsakse).

4.11. Jekkfester og eksosrør

4.11.1. Eventuelle jekkfester og eksosrør skal ikke stikke mer enn 10 mm utover den vertikale projeksjonen av
gulvlinjen eller av skjæringslinjen mellom referanseplanet og kjøretøyets utvendige overflate.

4.11.2. Som unntak fra dette kravet kan et eksosrør stikke lenger ut enn 10 mm dersom kantene er avrundet på en
slik måte at de har en krumningsradius på minst 2,5 mm.

4.11.3. Utstikkende deler og avstander skal måles i henhold til kravene fastsatt i tillegget.
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Tillegg

Måling av utstikkende deler og mellomrom

1. METODE FOR Å BESTEMME HVOR LANGT DELER MONTERT PÅ EN UTVENDIG
OVERFLATE, STIKKER UT

1.1. Hvor langt deler montert på en konveks flate stikker ut, kan enten bestemmes direkte eller ved henvisning til
en tegning av et hensiktsmessig snitt av delen når den er montert.

1.2. Dersom det ved vanlige målemetoder ikke lar seg bestemme hvor langt en del montert på en flate som ikke
er konveks, stikker ut, bestemmes det ut fra den største forskjellen i avstanden mellom platens referanselinje
og midtpunktet i en kule med diameter 100 mm når kulen beveges på en slik måte at den hele tiden berører
delen. Et eksempel på bruken av denne metoden er vist i figur 1.

1.3. Når det gjelder håndtak, skal den utstikkende delen måles i forhold til et plan som går gjennom festepunktene
for disse håndtakene. Et eksempel på dette er vist i figur 2.

2. METODE FOR Å BESTEMME HVOR LANGT FRONTLYKTSKJERMER OG -RINGER STIKKER UT

2.1. Hvor langt delen stikker ut i forhold til frontlyktens utvendige overflate, skal måles horisontalt fra
berøringspunktet til en kule med diameter 100 mm, som vist i figur 3.

3. METODE FOR Å BESTEMME MELLOMROMMET MELLOM DELENE I EN GRILL

3.1. Mellomrommet mellom delene i en grill bestemmes som avstanden mellom to plan som går gjennom
berøringspunktene for kulen, og som står vinkelrett på en linje gjennom berøringspunktene. Eksempler på
bruken av denne metoden er vist i figur 4 og 5.



Figur 1

Figur 2

Figur 3

Figur 4
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VEDLEGG III

Tillegg 1

Opplysningsdokument for utvendige utstikkende deler på en type motorvogn med to eller tre hjul

(vedlegges søknaden om typegodkjenning av deler dersom denne ikke innleveres samtidig med søknaden om typegod-
kjenning av kjøretøyet)

Løpenummer (tildelt av søkeren):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Søknad om typegodkjenning av deler med hensyn til utstikkende deler på en type motorvogn med to eller tre hjul skal
inneholde opplysningene fastsatt i del A i vedlegg II til rådsdirektiv 92/61/EØF under følgende nummer:

0.1,
0.2,
0.4 til 0.6,
1.1,
1.2.

For tilfellet fastsatt i nr. 3.5 i vedlegg I til dette kapittel, angis det eventuelt hvilke tiltak som er truffet for å ivareta
sikkerheten.



(1) Stryk det som ikke passer.

Tillegg 2

Typegodkjenningsdokument for deler med hensyn til utvendige utstikkende deler på en type motorvogn 
med to eller tre hjul

MØNSTER

Rapport nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fra teknisk instans  . . . . . . . . . . . . . . . . . . den.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(dato)

Typegodkjenning av deler nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Utvidelse nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1. Kjøretøyets varemerke eller handelsnavn):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Kjøretøytype:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Produsentens navn og adresse:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Navn og adresse til produsentens eventuelle representant: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Kjøretøyet er framstilt for prøving den  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(dato)

6. Typegodkjenning av deler er innvilget/avslått(1).

7. Sted:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Dato:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. Underskrift:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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VEDLEGG I

DEFINISJONER

1. Med “speil” menes en innretning som ikke er et komplekst optisk system, for eksempel et periskop, og som har
som formål å sikre god sikt bakover fra kjøretøyet.

2. Med “innvendig speil” menes en innretning som definert i nr. 1, og som er beregnet på å monteres inne i
kjøretøyets kupé, dersom slik finnes.

3. Med “utvendig speil” menes en innretning som definert i nr. 1, og som er beregnet på å monteres på en del av
kjøretøyets utvendige overflate.

4. Med “speiltype” menes innretninger som ikke skiller seg vesentlig fra hverandre med hensyn til følgende
vesentlige kjennetegn:

4.1. dimensjoner og krumningsradius for speilets reflekterende flate,

4.2. speilets konstruksjon, form eller materialer, herunder festemåten til kjøretøyet.

5. Med “speilgruppe” menes alle innretninger som har visse kjennetegn eller funksjoner felles. Disse er videre
inndelt som følger:

gruppe I: innvendige speil,

gruppe L: utvendige speil, såkalte “hovedspeil”.

6. Med “r” menes gjennomsnittet av krumningsradiene som er målt på den reflekterende flaten i samsvar med
metoden beskrevet i nr. 2 i tillegg 1.

7. Med “hovedkrumningsradier i et punkt på den reflekterende flaten” menes verdiene som oppnås ved hjelp av
apparatet definert i tillegg 1, målt på den storsirkelbuen av den reflekterende flaten som går gjennom denne
flatens midtpunkt og ligger i et vertikalt plan (ri), og på den storsirkelbuen i det horisontale planet som er
vinkelrett på dette (r’i).

8. Med “krumningsradius i et punkt på den reflekterende flaten (rp)” menes det aritmetiske gjennomsnitt av
hovedkrumningsradiene ri og r’, dvs.:

r1 + r´1rp = ––––––
2

9. Med “den reflekterende flatens midtpunkt” menes arealsenteret for den synlige delen av den reflekterende
flaten.

10. Med “krumningsradien til speilets bestanddeler” menes radien c for den sirkelbuen som kommer nærmest den
avrundede formen til den aktuelle delen.

11. Med “kjøretøytype med hensyn til speil” menes motorvogner som ikke skiller seg fra hverandre på vesentlige
områder som:

11.1. kjennetegn ved kjøretøyet som kan redusere synsfeltet og ha innvirkning på monteringen av speilene,

11.2. plassering og typer av påbudte og eventuelle valgfrie speil.

12. Med “førerens synsutgangspunkter” menes to punkter med en innbyrdes avstand på 65 mm som ligger 635 mm
vertikalt over punktet R på førerplassen som definert i tillegget til dette vedlegg. Den rette linjen mellom disse
punktene skal være vinkelrett på kjøretøyets vertikale midtplan i lengderetningen.

Midtpunktet på linjen mellom de to synsutgangspunktene skal ligge i det vertikale plan i lengderetningen som
går gjennom midtpunktet på førerens sitteplass, som oppgitt av produsenten.
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13. Med “ambinokulært syn” menes hele synsfeltet som fås ved å legge de to monokulære feltene for høyre og
venstre øye oppå hverandre (se figuren nedenfor).

E = innvendig speil
OD
OE 

= førerens øyne

ID
IE 

= virtuelle monokulære bilder

I = virtuelt ambinokulært bilde
A = synsvinkel for venstre øye
B = synsvinkel for høyre øye
C = binokulær synsvinkel
D = ambinokulær synsvinkel

}
}



Tillegg

Framgangsmåte for bestemmelse av krumningsradius “r” for speilets reflekterende flate

1. MÅLINGER

1.1. Utstyr

Det brukes et såkalt “sfærometer”, beskrevet i figur 1.

1.2. Målepunkter

1.2.1. Hovedkrumningsradiene måles i tre punkter som ligger så nær som mulig til en tredel, halvdelen og to tredeler
av den storsirkelbuen på den reflekterende flaten som går gjennom denne flatens midtpunkt og ligger i et
vertikalt plan, eller på den storsirkelbuen som går gjennom denne flatens midtpunkt og ligger i et horisontalt
plan, dersom sistnevnte bue er lengst av de to.

1.2.2. Dersom det på grunn av den reflekterende flatens dimensjoner ikke er mulig å foreta målingene definert i nr.
7, kan imidlertid de tekniske instansene som er ansvarlige for prøvingen, foreta målingene under dette
nummer i to retninger som er vinkelrett på hverandre og som ligger så tett som mulig opp til dem som er angitt
ovenfor.

2. BEREGNING AV KRUMNINGSRADIUS “r”

“r” uttrykt i millimeter beregnes ved formelen:

rP1 + rP2 + rP3r =  –––––––––––
3

der

rP1 = krumningsradius i det første målepunktet,
rP2 = krumningsradius i det andre målepunktet,
rP3 = krumningsradius i det tredje målepunktet.
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VEDLEGG II

KRAV TIL KONSTRUKSJON OG PRØVING AV SPEIL MED HENBLIKK PÅ 
TYPEGODKJENNING AV DELER

1. ALLMENNE KRAV

1.1. Alle speil skal være stillbare.

1.2. Ytterkanten på den reflekterende flaten skal være omgitt av et beskyttende speilhus (innfatning o.l.) som i alle
punkter og retninger i sin omkrets skal ha en verdi “c” som er minst 2,5 mm. Dersom den reflekterende flaten
går ut over speilhuset, skal krumningsradius “c” på den delen av omkretsen som går ut over speilhuset, være
minst 2,5 mm, og den reflekterende flaten skal gå tilbake i speilhuset når det punktet som stikker lengst utenfor
huset i horisontal retning, utsettes for en kraft på 50 Newton omtrent parallelt med kjøretøyets midtplan i
lengderetningen.

1.3. Når speilet er montert på en plan overflate, skal alle speilets deler i alle innretningens innstillinger, samt alle
deler som fortsatt er festet til sokkelen etter prøvingen fastsatt i nr. 4.2, og som under statiske forhold vil kunne
berøres av en kule som er enten 165 mm i diameter ved innvendige speil, eller 100 mm i diameter ved
utvendige speil, ha en krumningsradius “c” på minst 2,5 mm.

1.3.1. Kantene på festehullene eller forsenkede hull med diameter eller lengste diagonal på under 12 mm, behøver
ikke oppfylle kravene til krumningsradius fastsatt i nr. 1.3, forutsatt at de er avrundet.

1.4. Innretningen som brukes til å feste et speil til kjøretøyet, skal være konstruert på en slik måte at en sylinder
med radius 50 mm som har som akse den eller en av de vippe- eller rotasjonsaksene som sikrer at speilet som
helhet svinger tilbake i den aktuelle retningen ved et sammenstøt, minst delvis skjærer den flaten som
innretningen er festet til.

1.5. De delene av utvendige speil som er nevnt i nr. 1.2 og 1.3, behøver ikke oppfylle de aktuelle kravene dersom
de er utført i et materiale med en Shore A-hardhet som ikke overstiger 60.

1.6. Deler av innvendige speil som er utført i et materiale med en Shore A-hardhet på mindre enn 50, og som er
montert på stive sokler, skal oppfylle bestemmelsene i nr. 1.2 og 1.3 bare med hensyn til soklene.

2. DIMENSJONER

2.1. Innvendige speil (gruppe I)

Den reflekterende flaten skal ha slike dimensjoner at det kan inntegnes et rektangel der den ene siden er 
40 mm lang og den andre er “a”:

1a = 150 mm x –––––––––
1 0001 + r

2.2. Utvendige speil, såkalte “hovedspeil” (gruppe L)

2.2.1. Minimumsdimensjonene på den reflekterende flaten skal være slik at:

2.2.1.1. dens areal ikke skal være mindre enn 6 900 mm2,

2.2.1.2. diameteren på sirkulære speil ikke skal være mindre enn 94 mm,

2.2.1.3. når speilene ikke er sirkulære, skal dimensjonene være slik at en sirkel med diameter 78 mm kan inntegnes i
den reflekterende flaten.
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2.2.2. Maksimumsdimensjonene på den reflekterende flaten skal være slik at:

2.2.2.1. diameteren på et sirkulært speil ikke skal overstige 150 mm,

2.2.2.2. den reflekterende flaten i speil som ikke er sirkulære, skal ligge innenfor et rektangel som måler 120 mm x 200 mm.

3. REFLEKTERENDE FLATE OG REFLEKSJONSKOEFFISIENTER

3.1. Den reflekterende flaten på et speil skal være sfærisk konveks.

3.2. Verdien av “r” skal ikke være mindre enn:

3.2.1. 1 200 mm for innvendige speil (gruppe I),

3.2.2. gjennomsnittet av verdien av “r” for krumningsradier målt i den reflekterende flaten skal ikke være mindre
enn 1 000 mm eller mer enn 1 500 mm for speil av gruppe L.

3.3. Verdien av den normale refleksjonskoeffisienten fastsatt i samsvar med metoden beskrevet i tillegg I til dette
vedlegg, skal ikke være mindre enn 40 %. Dersom den reflekterende flaten har to stillinger (“dag” og “natt”),
skal det i “dag”-stilling være mulig å gjenkjenne fargene på de signalene som brukes i veitrafikken. Verdien av
den normale refleksjonskoeffisienten i “natt”-stilling skal ikke være mindre enn 4 %.

3.4. Den reflekterende flaten skal beholde egenskapene fastsatt i nr. 3.3 selv om den blir utsatt for ugunstige
værforhold i lengre tid under normal bruk.

4. PRØVING

4.1. Speil skal prøves som beskrevet i nr. 4.2 og 4.3.

4.1.1. Prøvingen fastsatt i nr. 4.2 er ikke påkrevd for utvendige speil som ikke har noen del mindre enn 2 m over
bakken uansett innstilling, når kjøretøyet er lastet til største teknisk tillatte vekt.

Dette unntaket får anvendelse også på speilfester (festeplater, armer, kuleledd osv.) plassert mindre enn 2 m
over bakken og som ikke stikker utenfor kjøretøyets største bredde. Denne bredden skal måles i det vertikale
tverrplanet som går gjennom speilets laveste feste eller gjennom et annet punkt foran dette planet dersom
sistnevnte konfigurasjon gir en større største bredde.

I slike tilfeller skal det vedlegges en beskrivelse der det er presisert at speilet skal monteres slik at plasseringen
av festedelene på kjøretøyet skal være som beskrevet ovenfor.

Når dette unntaket benyttes, skal armen være merket med symbolet  � slik at det ikke kan slettes, og
typegodkjenningsdokumentet skal ha en anmerkning om dette.

2 m,

4.2. Slagprøving

4.2.1. Beskrivelse av prøvingsinnretningen

4.2.1.1. Prøvingsinnretningen skal bestå av en pendel som kan svinge rundt to horisontale akser som står vinkelrett på
hverandre, og der den ene er vinkelrett på det planet som inneholder pendelens utgangsposisjon.

I enden av pendelen finnes en hammer som består av en hard kule med diameter 165 ±1 mm, og som er dekket
av et 5 mm tykt gummibelegg med en Shore A-hardhet på 50.

Det skal finnes en innretning for å avmerke armens maksimale utslagsvinkel i utgangsplanet.

En godt festet holder på pendelens stativ skal holde prøvene fast under de slagforhold som er angitt i nr. 4.2.2.6.

Figur 1 nedenfor angir dimensjonene og de spesifikke konstruksjonsdetaljene for prøvingsinnretningen.



Figur 1

4.2.1.2. Pendelens slagsentrum faller sammen med midtpunktet til kulen som utgjør hammeren. Avstanden “l” til
svingeaksen i utgangsplanet er 1 m ± 5 mm. Pendelens reduserte masse er mo = 6,8 ± 0,05 kg (sammenhengen
mellom “mo” og pendelens samlede masse “m” og avstanden “d” mellom pendelens tyngdepunkt og
rotasjonsaksen er gitt ved forholdet

d
mo = m ––

1

4.2.2. Beskrivelse av prøvingen

4.2.2.1. Speilet festes til sokkelen som foreskrevet av produsenten av innretningen, eller eventuelt av
kjøretøyprodusenten.

4.2.2.2. Innstilling av speilet for prøvingen

4.2.2.2.1. Speilet skal være montert på pendelprøvingsinnretningen slik at akser som er horisontale eller vertikale når
speilet er montert på et kjøretøy i samsvar med søkerens instruksjoner, er i tilsvarende stilling.

4.2.2.2.2. Når et speil er innstillbart i forhold til underlaget, skal prøvingen utføres i den stillingen som er mest ugunstig
for tilbaketrykking, innenfor de innstillingsgrensene søkeren angir.

4.2.2.2.3. Når speilet har en innretning for avstandsinnstilling i forhold til underlaget, skal innretningen være satt i den
stilling der avstanden mellom speilhuset og underlaget er kortest.

4.2.2.2.4. Når den reflekterende flaten er bevegelig i speilhuset, skal den være innstilt slik at øverste hjørne som har
størst avstand fra kjøretøyet, er i den lengst utstikkende stilling fra speilhuset.
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4.2.2.3. Med unntak av prøving 2 for innvendige speil (se nr. 4.2.2.6.1) skal pendelen være i vertikal stilling, og det
horisontale og det langsgående vertikale planet gjennom hammerens midtpunkt skal gå gjennom den reflek-
terende flatens midtpunkt, slik dette er definert i nr. 9 i vedlegg I. Pendelens langsgående svingningsretning
skal være parallell med kjøretøyets midtplan i lengderetningen.

4.2.2.4. Når deler av speilet under de innstillingsvilkår som er fastsatt i nr. 4.2.2.1 og 4.2.2.2, begrenser hammerens
tilbakesvingning, skal slagpunktet forskyves vinkelrett på den aktuelle rotasjons- eller svingningsaksen.

Denne forskyvningen må ikke være større enn strengt nødvendig for å kunne gjennomføre prøvingen. Den
skal begrenses på en slik måte at:

— kulen som avgrenser hammeren, minst berører sylinderen definert i nr. 1.4,

— eller slik at hammerens kontaktpunkt er minst 10 mm fra omkretsen til den reflekterende flaten.

4.2.2.5. Prøvingen består i at hammeren faller fra en høyde som svarer til at pendelen er hevet i en vinkel på 60° i
forhold til vertikal stilling, og slik at hammeren treffer speilet i det øyeblikket pendelen når sin vertikale
stilling.

4.2.2.6. Speilene skal utsettes for støt under følgende forskjellige vilkår:

4.2.2.6.1. Innvendige speil (gruppe I)

Prøving 1: slagpunktet skal være det som er definert i nr. 4.2.2.3, med slaget rettet slik at hammeren treffer
speilet på siden med den reflekterende flaten.

Prøving 2: på kanten av speilhuset slik at slaget skjer i en vinkel på 45° med planet til den reflekterende flaten
og ligger i det horisontale planet gjennom denne flatens midtpunkt. Slaget skjer fra siden med den
reflekterende flaten.

4.2.2.6.2. Utvendige speil (gruppe L)

Prøving 1: slagpunktet skal være det som er definert i nr. 4.2.2.3 eller 4.2.2.4, med slaget rettet slik at hammeren
treffer speilet på siden med den reflekterende flaten.

Prøving 2: slagpunktet skal være det som er definert i nr. 4.2.2.3 eller 4.2.2.4, med slaget rettet slik at hammeren
treffer speilet på motsatt side av den reflekterende flaten.

4.3. Bøyningsprøving på speilhuset festet til holderen

4.3.1. Beskrivelse av prøvingen

Speilhuset plasseres horisontalt i en innretning slik at innstillingsdelene på sokkelen holdes fast. I retning av
speilhusets største dimensjon gjøres enden som er nærmest festepunktet på innstillingsdelen, ubevegelig ved
hjelp av en 15 mm bred, stiv stoppekloss som dekker hele speilhusets bredde.

I den andre enden plasseres en stoppekloss som er identisk med den som er beskrevet ovenfor, på speilhuset,
slik at den fastsatte prøvingsbelastningen kan påføres (figur 2).

Den enden av speilhuset som er på motsatt side av enden der kraften påføres, kan fastspennes i stedet for å
blokkeres som vist i figur 2.



Figur 2

Eksempel på innretning til bøyningsprøving av speil

4.3.2. Det påføres en prøvingsbelastning på 25 kg i ett minutt.

5. PRØVINGSRESULTATER

5.1. I prøvingen fastsatt i nr. 4.2 skal pendelen fortsette sin bevegelse slik at armens projeksjon på startplanet
danner en vinkel på minst 20° med vertikal stilling.

Denne vinkelen skal måles med en nøyaktighet på ± 1°.

5.1.1. Dette kravet får ikke anvendelse på speil som er limt fast på frontruten. Disse skal etter prøvingen oppfylle
kravene i nr. 5.2.

5.2. Dersom det ved prøvingen fastsatt i nr. 4.2. oppstår brudd på sokkelen til speil som er limt fast til frontruten,
skal den gjenværende delen ikke stikke mer enn 1 cm ut fra underlaget, og formen som gjenstår etter
prøvingen, oppfylle vilkårene i nr. 1.3.

5.3. Den reflekterende flaten skal ikke gå i stykker under prøvingen fastsatt i nr. 4.2 og 4.3. Brudd på den
reflekterende flaten kan imidlertid aksepteres dersom ett av følgende vilkår er oppfylt:

5.3.1. glassbitene sitter fast i bunnen av speilhuset eller på en flate som er fast forbundet med denne; delvis løsning
av glasset kan likevel tillates, forutsatt at det stikker mindre enn 2,5 mm fram fra begge sider av sprekkene.
Det kan tillates at små splinter løsner fra glassflaten i selve slagpunktet,

5.3.2. den reflekterende flaten er laget av sikkerhetsglass.
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Tillegg 1

Prøvingsmetode for måling av reflektivitet

1. DEFINISJONER

1.1. CIE A lysstandard(1): standard for fargemåling som representerer et svart legeme ved T68 = 2855,6 K.

1.2. CIE A standard lyskilde(1): gassfylt wolframtrådlampe som virker ved en fargetemperatur på omtrent 
T68 = 2855,6 K.

1.3. CIE 1931(1) standardmåler for fargemåling(1): strålingsmottaker med fargemålingsegenskaper som svarer til
de trikromatiske spektralfordelingskomponentene x (�), y (�), z (�) (se tabell).

1.4. CIE trikromatiske spektralfordelingskomponenter: trikromatiske komponenter i CIE-systemet (XYZ), for et
isoeffektspektrums monokromatiske elementer.

1.5. Fotopisk syn(1): det normale øyets syn når det er tilpasset luminansnivåer på minst flere candela per
kvadratmeter.

2. UTSTYR

2.1. Alminnelige bestemmelser

Utstyret skal bestå av en lyskilde, en holder til prøven, en mottaker med fotocelle og en indikator (se figur 1),
samt det utstyr som er nødvendig for å fjerne virkningene av uvedkommende lys.

Mottakeren kan omfatte en Ulbricht-kule for å forenkle målingen av ikke-plane (konvekse) speils refleksjons-
koeffisient (se figur 2).

2.2. Lyskildens og mottakerens spektrale egenskaper

Lyskilden skal være en CIE A standard lyskilde forbundet med et optisk system som gir en lysbunt av nesten
parallelle lysstråler. For å oppnå en jevn spenning i lampen, anbefales bruk av en spenningsstabilisator så lenge
apparatet er i bruk.

Mottakeren skal omfatte en fotocelle som har en spektralfølsomhet som er proporsjonal med CIE (1931)
standardmålerens fotopiske lysstyrkefunksjon (se tabell). Det kan også brukes en hvilken som helst annen
kombinasjon av lyskilde, filter og mottaker som til sammen er ekvivalent med CIE A standard lyskilden og det
fotopiske syn. Dersom mottakeren omfatter en Ulbricht-kule, skal kulens innvendige flate være kledd med et
lag hvit, matt (lysspredende) ikke-selektiv maling.

2.3. Geometriske vilkår

Den innfallende lysbunten skal fortrinnsvis danne en vinkel (�) på 0,44 ± 0,09 radian (25 ± 5°) med normalen
på prøvingsflaten; denne vinkelen må imidlertid aldri overskride den øvre toleransegrensen, dvs. 0,53 radian
eller 30°. Detektorens akse skal danne en vinkel (�) som er lik vinkelen som den innfallende lysbunten
danner, med den nevnte normalen (se figur 1). Når lysbunten treffer prøvingsflaten, skal den ha en diameter
på minst 19 mm. Den reflekterte lysbunten skal ikke være bredere enn fotocellens følsomme flate, den skal
ikke dekke mindre enn 50 % av denne flaten og den skal om mulig dekke samme del av flaten som den
lysbunten som ble brukt for å kalibrere instrumentet.

Dersom mottakeren omfatter en Ulbricht-kule, skal denne ha en diameter på minst 127 mm. De åpningene
som lages i kulens vegg til prøven og den innfallende lysstrålen skal være tilstrekkelig store til at den
innfallende og den reflekterte lysstrålen kan passere i sin helhet. Fotocellen skal plasseres slik at verken den
innfallende eller den reflekterte lysstrålen faller direkte på den.

(1) Definisjonene er hentet fra CIE-publikasjon 50 (45), International Electronical Vocabulary, Gruppe 45: Belysning.



2.4. Celle/indikator-enhetens elektriske egenskaper

Fotocelleeffekten som registreres på indikatoren, skal være en lineær funksjon av den lysfølsomme flatens
lysstyrke. Det skal finnes elektriske og/eller optiske midler for å forenkle nullstilling og kalibrering. Disse
midlene må ikke påvirke instrumentets linearitet eller spektralegenskaper. Mottaker/indikator-enhetens
nøyaktighet skal være ± 2 % av fullt utslag eller ± 10 % av den verdien som måles etter den minste verdien.

2.5. Holder til prøven

Innretningen skal gjøre det mulig å plassere prøven slik at lengdeaksene til lyskilden og mottakeren krysser
hverandre i planet til den reflekterende flaten. Denne reflekterende flaten kan befinne seg innenfor
prøvingsspeilet eller dets to sider, avhengig av om det dreier seg om et speil med førsteflate eller annenflate
eller et prismespeil av “flip”-typen.

3. FRAMGANGSMÅTE

3.1. Direkte kalibrering

Ved direkte kalibrering brukes luft som referanse. Denne metoden brukes på instrumenter som er konstruert
slik at kalibrering er mulig over 100 % av skalaen ved å rette inn mottakeren direkte etter lysstrålens akse (se
figur 1).

Denne metoden gjør det mulig i visse tilfeller (f.eks. ved måling av flater med liten reflektivitet) å bruke et
mellomliggende kalibreringspunkt (mellom 0 og 100 % av skalaen). I slike tilfeller er det nødvendig å sette inn
et filter med nøytral tetthet og kjent transmisjonsfaktor i lysets bane, og justere kalibreringssystemet slik at
indikatoren viser en transmisjonsprosent som svarer til filteret. Filteret skal fjernes før målingene av
reflektivitet begynner.

3.2. Indirekte kalibrering

Denne kalibreringsmetoden brukes på instrumenter med kilde og mottaker med fast geometrisk form. Den
krever en passende kalibrert og vedlikeholdt refleksjonsstandard. Denne standarden skal fortrinnsvis være et
plant speil med refleksjonskoeffisient så nær som mulig opptil prøveobjektenes koeffisient.

3.3. Måling på plant speil

Refleksjonskoeffisienten for plane speil kan måles med instrumenter som bruker direkte eller indirekte
kalibrering. Refleksjonskoeffisienten avleses direkte på instrumentets måler.

3.4. Måling på ikke-plant (konvekst) speil

For måling av refleksjonskoeffisienten til ikke-plane (konvekse) speil kreves instrumenter som har en
Ulbricht-kule i mottakeren (se figur 2). Dersom kulens avlesningsapparat med et standardspeil med
refleksjonskoeffisient E % viser ne skalainndelinger, vil nx skalainndelinger med et ukjent speil tilsvare en
refleksjonskoeffisient på X % gitt ved formelen:

nxX = E  –– .
ne
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Figur 1: Oversiktsdiagram over utstyr for måling av reflektivitet med de to kalibreringsmetodene

Figur 2: Oversiktsdiagram over utstyr for måling av reflektivitet, med Ulbricht-kule i mottakeren

Avlesningsapparat med innstillinger

Refleksjonskoeffisient 
i %

KalibreringsinnstillingNullstilling

Avlesningsapparat med innstillinger

Refleksjonskoeffisient 
i %

KalibreringsinnstillingNullstilling

Holder 
for prøve

Holder for prøve

Fotocelle

Lyskilde 
og kollimator

Lyskilde 
og kollimator

Mottaker med fotocelle i stilling for
måling eller indirekte kalibrering

Mottakerarm i stilling
for direkte kalibrering



(1) Tabellen er forkortet. Verdiene av x (�), y (�) og z (�) er avrundet til fire desimaler.

Størrelsen på de trikromatiske spektralfordelingskomponentene for CIE 1931 standardmåler for fargemåling(1)

Tabellen er et utdrag av CIE-publikasjon 50 (45) — (1970)

�
x (�) y (�) z (�)

pm

380
390
400
410
420
430
440
450
460
470
480
490
500
510
520
530
540
550
560
570
580
590
600
610
620
630
640
650
660
670
680
690
700
710
720
730
740
750
760
770
780

(*) Endret i 1966 (fra 3 til 2).

23. 11. 2000 Nr. 54/232EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende

N
O

R
SK

 u
tg

av
e

0,001 4
0,004 2
0,014 3
0,043 5
0,134 4
0,283 9
0,348 3
0,336 2
0,290 8
0,195 4
0,095 6
0,032 0
0,004 9
0,009 3
0,063 3
0,165 5
0,290 4
0,433 4
0,594 5
0,762 1
0,916 3
1,026 3
1,062 2
1,002 6
0,854 4
0,642 4
0,447 9
0,283 5
0,164 9
0,087 4
0,046 8
0,022 7
0,011 4
0,005 8
0,002 9
0,001 4
0,000 7
0,000 3
0,000 2
0,000 1
0,000 0

0,000 0
0,000 1
0,000 4
0,001 2
0,004 0
0,011 6
0,023 0
0,038 0
0,060 0
0,091 0
0,139 0
0,208 0
0,323 0
0,503 0
0,710 0
0,862 0
0,954 0
0,995 0
0,995 0
0,952 0
0,870 0
0,757 0
0,631 0
0,503 0
0,381 0
0,265 0
0,175 0
0,107 0
0,061 0
0,032 0
0,017 0
0,008 2
0,004 1
0,002 1
0,001 0
0,000 5
0,000 2 (*)
0,000 1
0,000 1
0,000 0
0,000 0

0,006 5
0,020 1
0,067 9
0,207 4
0,645 6
1,385 6
1,747 1
1,772 1
1,669 2
1,287 6
0,813 0
0,465 2
0,272 0
0,158 2
0,078 2
0,042 2
0,020 3
0,008 7
0,003 9
0,002 1
0,001 7
0,001 1
0,000 8
0,000 3
0,000 2
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
0,000 0
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Tillegg 2

Påskrifter — typegodkjenning og merking av speil

1. PÅSKRIFTER

Speil som blir framstilt for typegodkjenning, skal på en måte som er lett leselig og ikke kan slettes, være merket
med produsentens varemerke eller handelsnavn og det skal være tilstrekkelig plass til
typegodkjenningsmerket; denne plassen skal være angitt på tegningene som vedlegges søknaden om
typegodkjenning.

2. TYPEGODKJENNING AV DELER

2.1. Sammen med søknaden om typegodkjenning skal det følge fire speil: tre til prøvingen og ett som skal
oppbevares ved laboratoriet for eventuell senere kontroll. Laboratoriet kan kreve at det leveres ytterligere
eksemplarer.

2.2. Når speiltypen som framstilles i samsvar med nr. 1 ovenfor, oppfyller kravene i vedlegg II, skal
typegodkjenning innvilges og det tildeles et typegodkjenningsnummer.

2.3. Dette nummeret skal ikke tildeles noen annen speiltype.

3. MERKING

3.1 Alle speil som er i samsvar med en type som er typegodkjent i henhold til dette kapittel, skal være påført type-
godkjenningsmerke som beskrevet i kapittel V i rådsdirektiv 92/61/EØF av 30. juni 1992 om typegodkjenning
motorvogner med to og tre hjul. Verdien “a”, som definerer dimensjonene for rektanglet, og tallene og
bokstavene som inngår i merkingen, skal være minst 6 mm.

3.2. Typegodkjenningsmerket får tilleggssymbolet I eller L, som angir speiltypens gruppe. Dette symbolet skal
plasseres hvor som helst i nærheten av rektanglet som omgir bokstaven “e”.

3.3. Typegodkjenningsmerket og tilleggssymbolet skal festes på en av speilets hoveddeler på en slik måte at det
ikke kan slettes og er lett synlig når speilet er montert på kjøretøyet.



(1) Stryk det som ikke passer.

Tillegg 3

Opplysningsdokument for en type speil beregnet på motorvogner med to eller tre hjul

(vedlegges søknaden om typegodkjenning av deler dersom denne ikke innleveres samtidig med søknaden om
typegodkjenning av kjøretøyet)

Løpenummer (tildelt av søkeren):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Søknad om typegodkjenning av deler for speil til to- eller trehjuls motorvogner skal inneholde følgende opplysninger:

1. Varemerke eller handelsnavn:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Produsentens navn og adresse:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Navn og adresse til produsentens eventuelle representant:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Speilets gruppe: I/L(1):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Symbolet         fastsatt i vedlegg II nr. 4.1.1: ja/nei(1):

6. En teknisk beskrivelse som blant annet angir hvilke typer kjøretøyer speilet er beregnet på,

7. Tegninger som er tilstrekkelig detaljerte til å identifisere speilet, sammen med monteringsanvisning.Tegningene skal vise
det stedet hvor typegodkjenningsnummeret og tilleggssymbolet skal plasseres i forhold til EF-typegodkjenningsmerkets
rektangel.
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(1) Stryk det som ikke passer.

Tillegg 4

Typegodkjenningsdokument for deler for en type speil beregnet på motorvogner med to eller tre hjul

Rapport nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fra teknisk instans  . . . . . . . . . . . . . . . . . . den.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(dato)

Typegodkjenning av deler nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Utvidelse nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1. Speilets varemerke eller handelsnavn:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Speilets type og gruppe:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Produsentens navn og adresse:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Navn og adresse til produsentens eventuelle representant:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Speilet er framstilt for prøving den  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(dato)

6. Typegodkjenning av deler er innvilget/avslått(1).

7. Sted:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Dato:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. Underskrift:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Myndighetens navn



VEDLEGG III

KRAV TIL MONTERING AV SPEIL PÅ KJØRETØYER

1. PLASSERING

1.1. Alle speil skal være festet på en slik måte at de holdes fast i en stabil stilling under normale kjøreforhold for
kjøretøyet.

1.2. For kjøretøyer uten karosseri skal speilet eller speilene være montert eller innstilt på en slik måte at det er en
avstand på minst 280 mm fra midtpunktet på den reflekterende flaten til kjøretøyets midtplan i lengde-
retningen. Før målingen skal styret stå i en stilling som tilsvarer at kjøretøyet kjører rett fram, og speilet eller
speilene skal være innstilt i sin normale bruksstilling.

1.3. Speilene skal være plassert på en slik måte at føreren fra førerplassen i normal kjørestilling har god oversikt
over kjørebanen bakover og langs kjøretøyets sider.

1.4. De utvendige speilene skal være synlige gjennom sidevinduet eller gjennom den delen av frontruten som
rengjøres av vindusviskerne.

1.5. Når et kjøretøy under måling av synsfeltet er i tilstanden understell med førerhus, skal minste og største
karosseribredde oppgis av produsenten og om nødvendig simuleres av påsatte plater. Alle kjøretøy- og
speilkonfigurasjoner som tas i betraktning under prøvingen, skal oppgis på EF-typegodkjenningsdokumentet
for et kjøretøy med hensyn til montering av speil (se tillegg 2).

1.6. Det utvendige speilet som er fastsatt for førerens side, skal være montert slik at vinkelen mellom kjøretøyets
vertikale midtplan i lengderetningen og det vertikale planet som går gjennom speilets midtpunkt og midten av
linjestykket på 65 mm som forbinder førerens synsutgangspunkter, ikke er større enn 65°.

1.7. Speilene må ikke stikke vesentlig mer ut over karosseriets ytterkant enn det som er nødvendig for å oppfylle
kravene til synsfelt fastsatt i nr. 4.

1.8. Dersom et utvendig speils nederste kant er mindre enn 2 meter over bakken når kjøretøyet er lastet til den største
teknisk tillatte totalvekt, skal speilet ikke stikke mer enn 0,20 m utenfor kjøretøyets største bredde målt uten speil.

1.9. Dersom kravene i nr. 1.7 og 1.8 er oppfylt, kan speilene stikke ut over kjøretøyets største tillatte bredde.

2. ANTALL

2.1. Påbudt antall speil på kjøretøyer uten karosseri

Kjøretøygruppe Utvendige hovedspeil
Gruppe L

Moped 1
Motorsykkel 2
Trehjuls motorsykkel 2

2.2. Påbudt minste antall speil på kjøretøyer med karosseri

Kjøretøygruppe Innvendige speil Utvendige hovedspeil
Gruppe I Gruppe L

Trehjuls mopeder (herunder lette 1(1) 1 dersom det finnes innvendig speil,
firehjuls motorsykler) og trehjuls 2 dersom det ikke finnes innvendig speil
motorsykler

(1) Innvendig speil er ikke påbudt dersom kravene til synsfelt i nr. 4.1 ikke kan oppfylles. I så fall er det påbudt med to utvendige speil, ett

på høyre og ett på venstre side av kjøretøyet.
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2.3. Dersom det bare er montert ett utvendig speil, skal det være plassert på venstre side av kjøretøyet i
medlemsstater med høyrekjøring, og på høyre side av kjøretøyet i medlemsstater med venstrekjøring.

2.4. Speil av gruppe I og III som er typegodkjent i samsvar med bestemmelsene i direktiv 71/127/EØF om speil på
motorvogner, er også tillatt på mopeder og motorsykler.

2.5. Største antall valgfrie speil

2.5.1. For mopeder er det tillatt å montere et utvendig speil på motsatt side av det påbudte speilet nevnt i nr. 2.1.

2.5.2. For kjøretøyer med karosseri er det tillatt å montere et utvendig speil på motsatt side av det påbudte speilet
nevnt i nr. 2.2.

2.5.3. Speilene nevnt i nr. 2.5.1 og 2.5.2 skal oppfylle kravene i dette kapittel.

3. INNSTILLING

3.1. Speil skal kunne stilles inn av føreren fra kjørestillingen. For trehjuls kjøretøyer kan innstillingen foretas med
lukket dør, men vinduet kan være åpent. Speilet kan imidlertid låses i stilling fra utsiden.

3.2. Kravene i nr. 3.1. får ikke anvendelse på speil som etter å ha blitt slått ut av stilling, kan settes tilbake i
opprinnelig stilling uten ny justering.

4. SYNSFELT FOR KJØRETØYER MED KAROSSERI

4.1. Innvendig speil

4.1.1. Innvendig speil (gruppe I)

Synsfeltet skal være slik at føreren kan se minst en 20 m bred, plan og horisontal del av veien som er sentrert
om kjøretøyets vertikale midtplan i lengderetningen, og som strekker seg fra horisonten til en avstand på 60
m bak førerens synsutgangspunkter (figur 1).

4.2. Utvendig speil

4.2.1. Utvendig hovedspeil (gruppe L og III)

4.2.1.1. Utvendige speil på venstre side for kjøretøyer i land med høyrekjøring og utvendige speil på høyre side for
kjøretøyer i land med venstrekjøring

4.2.1.1.1. Synsfeltet skal være slik at føreren kan se minst en 2,50 m bred, plan og horisontal del av veien, som er begrenset
til høyre (for kjøretøyer i land med høyrekjøring) eller til venstre (for kjøretøyer i land med venstrekjøring) av
et plan som er parallelt med det vertikale midtplanet i lengderetningen, og som går gjennom kjøretøyets ytterste
venstre punkt (for kjøretøyer i land med høyrekjøring) eller ytterste høyre punkt (for kjøretøyer i land med
venstrekjøring), og strekker seg fra horisonten til 10 m bak førerens synsutgangspunkter (figur 2).

4.2.1.2. Utvendige speil på høyre side for kjøretøyer i land med høyrekjøring og utvendige speil på venstre side for
kjøretøyer i land med venstrekjøring

4.2.1.1.1. Synsfeltet skal være slik at føreren kan se minst en 4 m bred, plan og horisontal del av veien, som er begrenset
til venstre (for kjøretøyer i land med høyrekjøring) eller til høyre (for kjøretøyer i land med venstrekjøring)
av et plan som er parallelt med det vertikale midtplanet i lengderetningen, og som går gjennom kjøretøyets
ytterste høyre punkt (for kjøretøyer i land med høyrekjøring) eller ytterste venstre punkt (for kjøretøyer i land
med venstrekjøring), og som strekker seg fra horisonten til 20 m bak førerens synsutgangspunkter (se figur 2).

4.3. Hindringer

4.3.1. Innvendig speil (gruppe I)

4.3.1.1. Det er tillatt med en reduksjon av synsfeltet som forårsakes av innretninger som hodestøtter, solskjermer,
vindusviskere på bakruten og varmeelementer, forutsatt at alle disse innretninger samlet ikke dekker mer enn
15 % av det fastsatte synsfeltet.

4.3.1.2. Hindringene måles med hodestøttene justert i lavest mulig stilling og med solskjermene slått tilbake.

4.3.2. Utvendig speil (gruppe L og III)

I synsfeltene beskrevet ovenfor tas det ikke hensyn til hindringer som forårsakes av karosseriet og enkelte av dets
deler, som dørhåndtak, markeringslys, retningslys og ytterdelene av bakre støtfangere, samt deler til rengjøring
av reflekterende flater, dersom disse hindringene samlet dekker mindre enn 10 % av det fastsatte synsfeltet.



23. 11. 2000 Nr. 54/238EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende

N
O

R
SK

 u
tg

av
e

F
ig

ur
 1

In
nv

en
di

g 
sp

ei
l

F
ør

er
en

s 
sy

ns
ut

ga
ng

sp
un

kt
er

Sy
ns

fe
lt

 p
å

ba
kk

en
iv

å



Nr. 54/239 23. 11. 2000EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende

F
ig

ur
 2

Sy
ns

fe
lt

 p
å 

ba
kk

en
iv

å

Sy
ns

fe
lt

 p
å 

ba
kk

en
iv

å

F
ør

er
en

s 
sy

ns
ut

ga
ng

sp
un

kt
er

V
en

st
re

 
ut

ve
nd

ig
 s

pe
il

H
øy

re
 

ut
ve

nd
ig

 s
pe

il

U
tv

en
di

ge
 h

ov
ed

sp
ei

l
K

jø
re

tø
y 

i l
an

d 
m

ed
 h

øy
re

kj
ør

in
g



Tillegg 1

Opplysningsdokument med hensyn til montering av ett eller flere speil på en type motorvogner med to eller tre hjul

Løpenummer (tildelt av søkeren):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Søknad om typegodkjenning av deler med hensyn til montering av ett eller flere speil på en type motorvogn med to eller
tre hjul skal inneholde opplysningene fastsatt i vedlegg II til direktiv 92/61/EØF av 30. juni 1992,

— i del A under nummer:

0.1,

0.2,

0.4 til 0.6,

— i del B under nr. 1.1.1 til 1.1.5,

— i del C under nr. 2.6.1 til 2.6.5.
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(1) Stryk det som ikke passer.

Tillegg 2

Typegodkjenningsdokument for deler med hensyn til montering av ett eller flere speil på en type motorvogner med to
eller tre hjul

Rapport nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . fra teknisk instans  . . . . . . . . . . . . . . . . . . den.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(dato)

Typegodkjenning av deler nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Utvidelse nr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1. Kjøretøyets varemerke eller handelsnavn:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Kjøretøytype:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Produsentens navn og adresse:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Navn og adresse til produsentens eventuelle representant:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Kjøretøyet er framstilt for prøving den:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. Typegodkjenning av deler er innvilget/avslått(1)

7. Sted:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Dato:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

9. Underskrift:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Myndighetens navn
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VEDLEGG I

KRAV TIL TILTAK MOT LUFTFORURENSNING FRA MOPEDER

1. DEFINISJONER

I dette kapittel menes med:

1.1. “kjøretøytype med hensyn til utslipp av gassformige forurensende stoffer fra motoren”, mopeder som ikke
skiller seg fra hverandre på vesentlige punkter som:

1.1.1. ekvivalent masse bestemt i forhold til referansemassen som fastsatt i tillegg 1 nr. 5.2,

1.1.2. motorens og mopedens egenskaper som definert i vedlegg V,

1.2. “referansemasse”, mopedens masse i driftsferdig stand, tillagt en standardmasse på 75 kg. Mopedens masse i
driftsferdig stand er dens totale egenvekt med alle tanker fylt opp til minst 90 % av maksimal kapasitet,

1.3. “gassformige forurensende stoffer”, karbonmonoksid, hydrokarboner og nitrogenoksider uttrykt som
nitrogendioksid-ekvivalent (NO2).

2. PRØVINGSSPESIFIKASJONER

2.1. Allment

De delene som kan ha innvirkning på utslipp av gassformige forurensende stoffer, skal være utformet,
konstruert og montert slik at mopeden oppfyller kravene i dette vedlegg ved vanlig bruk, til tross for de
vibrasjoner den kan bli utsatt for.

2.2. Prøvingsbeskrivelse

2.2.1. Mopeden skal gjennomgå type I- og type II-prøving, som angitt nedenfor:

2.2.1.1. Type I-prøving (kontroll av gjennomsnittlige utslipp av gassformige forurensende stoffer i byområder med tett
trafikk)

2.2.1.1.1. Kjøretøyet plasseres på et dynamometer med bremse og svinghjul. Det foretas en uavbrutt prøving som varer
i alt 448 sekunder og består av fire sykluser.

Hver syklus består av sju deler (tomgang, akselerasjon, stabilisert hastighet, retardasjon osv.). Mens prøvingen
pågår, fortynnes eksosen med luft slik at blandingens gjennomstrømningsvolum er konstant. Under hele
prøvingen:

— skal en kontinuerlig strøm av prøver av blandingen samles i en sekk slik at konsentrasjonene (gjennom-
snittlige prøvingsverdier) av karbonmonoksid, uforbrente hydrokarboner og nitrogenoksider kan
bestemmes fortløpende,

— skal blandingens samlede volum måles.

Ved avslutning av prøvingen registreres den faktisk tilbakelagte avstanden ved hjelp av omdreiningstelleren
på dynamometerets ruller.

2.2.1.1.2. Prøvingen skal gjennomføres etter framgangsmåten beskrevet i tillegg 1. Gassen samles opp og analyseres ved
hjelp av de fastsatte metodene.

2.2.1.1.3. Med forbehold for bestemmelsene i nr. 2.2.1.1.4 skal prøvingen gjennomføres tre ganger. Massen av karbon-
monoksid, hydrokarboner og nitrogenoksider som måles ved hver prøving, skal være mindre enn grense-
verdiene i tabellen nedenfor.



Typegodkjenning av deler og produksjonssamsvar

CO HC + Nox

Etapper (g/km) (g/km)
L1 L2

24 måneder etter at dette 
direktivet er vedtatt (1) 6(1) 3(1)

36 måneder etter at første 
etappe er iverksatt (1) 1(2) 1,2

(1) For trehjuls mopeder og lette firehjuls motorsykler ganges grenseverdiene for CO og HC + Nox med 2.

(2) For trehjuls mopeder og lette firehjuls motorsykler er grenseverdien for CO 3,5 g/km.

2.2.1.1.3.1. For hvert av de ovennevnte forurensende stoffene kan imidlertid én av tre målinger overskride den
foreskrevne grenseverdien for den aktuelle mopeden med maksimalt 10%, forutsatt at det aritmetiske
gjennomsnittet av de tre målingene er lavere enn den foreskrevne grenseverdien. Dersom de foreskrevne
grenseverdiene overskrides for flere enn ett forurensende stoff, er det uvesentlig om dette finner sted ved
samme prøving eller ved forskjellige prøvinger.

2.2.1.1.4. Antallet prøvinger foreskrevet i nr. 2.2.1.1.3, reduseres ved de vilkårene som er beskrevet nedenfor, hvor V1

betegner resultatet av den første prøvingen og V2 betegner resultatet av den andre prøvingen for hvert av de
forurensende stoffene nevnt i 2.2.1.1.3.

2.2.1.1.4.1. Det kreves bare én prøving dersom V1 ≤ 0,70 L for alle de berørte forurensende stoffene.

2.2.1.1.4.2. Det kreves bare to prøvinger dersom V1 ≤ 0,85 L for alle de berørte forurensende stoffene, og dersom 
V1 > 0,70 L for minst ett forurensende stoff. Dessuten kreves det at V1 + V2 < 1,70 L og V2 < L for hvert av de
berørte forurensende stoffene.

2.2.1.2. Type II-prøving (kontroll av utslipp av karbonmonoksid og uforbrente hydrokarboner ved tomgangsturtall).

2.2.1.2.1. Massen av karbonmonoksid og uforbrente hydrokarboner som slippes ut ved tomgangsturtall, måles i ett
minutt.

2.2.1.2.2. Denne prøvingen skal gjennomføres etter framgangsmåten beskrevet i tillegg 2.

3. PRODUKSJONSSAMSVAR

3.1 Ved kontroll av produksjonssamsvar gjelder bestemmelsene i nr. 1 i vedlegg VI til rådsdirektiv 92/61/EØF av
30. juni 1992 om typegodkjenning av motorvogner med to eller tre hjul.

3.1.1. Ved samsvarskontroll med hensyn til type I-prøving skal imidlertid følgende metode anvendes:

3.1.1.1. et kjøretøy tas ut av produksjonslinjen og gjennomgår prøvingen som er beskrevet i nr. 2.2.1.1. Grenseverdiene
finnes i tabellen i nr. 2.2.1.1.3.

3.1.2. Dersom kjøretøyet som tas ut av produksjonslinjen, ikke oppfyller kravene i nr. 3.1.1, kan produsenten be om
at målingene foretas på et utvalg kjøretøyer fra produksjonslinjen, herunder kjøretøyet som opprinnelig ble
valgt. Produsenten fastsetter antallet kjøretøyer (n) i utvalget. Deretter beregnes det aritmetiske gjennom-
snittet x av resultatene som oppnås med utvalget, og avviket av type S for utvalgets utslipp av karbonmonoksid
og det samlede utslipp av hydrokarboner og nitrogenoksider.
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(1) n

	 (xi – x)2

i = 1S2 = ––––n

der xi er et hvilket som helst resultat av resultatene som er oppnådd med utvalget n og

n

	 xi

i = 1x = ––––n

Serieproduksjonen anses å oppfylle kravene til produksjonssamsvar dersom følgende vilkår er oppfylt:

x + k · S ≤ L (1),

der

L: er den foreskrevne grenseverdien i tabellen i nr. 2.2.1.1.3 for utslipp av karbonmonoksid og det samlede
utslipp av hydrokarboner og nitrogenoksider,

k: er den statistiske faktoren som avhenger av n og er angitt i tabellen nedenfor:

n 2 3 4 5 6 7 8 9 10

k 0,973 0,613 0,489 0,421 0,376 0,342 0,317 0,296 0,279

n 11 12 13 14 15 16 17 18 19

k 0,265 0,253 0,242 0,233 0,224 0,216 0,210 0,203 0,198

0,860
der n ≥ 20, k = –––––

√n

4. UTVIDELSE AV TYPEGODKJENNING AV DELER

4.1. Kjøretøytyper med annen referansemasse

Typegodkjenningen av deler kan utvides til også å omfatte kjøretøytyper som avviker fra den godkjente typen
bare i referansemasse, forutsatt at referansemassen til kjøretøytypen som typegodkjenningen av deler søkes
utvidet for, bare medfører anvendelse av neste høyere eller lavere ekvivalente masse.

4.2. Kjøretøytyper med annen samlet utveksling

4.2.1. Typegodkjenningen av deler for en kjøretøytype kan utvides på følgende vilkår til også å omfatte kjøretøy-
typer som avviker fra den typegodkjente typen bare i samlet utveksling.

4.2.1.1. For hver utveksling som brukes ved type I-prøving, skal forholdet

V1 –V2E = –––––––
V1

fastsettes,

der V1 og V2 er hastigheten ved 1 000 o/min for henholdsvis kjøretøytypen som har fått typegodkjenning av
deler, og kjøretøytypen som det søkes om utvidelse for.



4.2.2. Dersom E ≤ 8 % for hver utveksling, skal utvidelsen godkjennes uten at type I-prøvingen gjentas.

4.2.3. Dersom E > 8 % for minst én utveksling og E ≤ 13 % for alle utvekslingene, skal type I-prøving gjentas. Den
kan imidlertid gjennomføres i et laboratorium som produsenten selv kan velge med forbehold for at
vedkommende myndighet som foretar typegodkjenning av deler, godtar det. Prøvingsrapporten skal sendes til
den tekniske instansen.

4.3. Kjøretøytyper med annen referansemasse og annen samlet utveksling

Typegodkjenningen av deler for en kjøretøytype kan utvides til også å omfatte kjøretøytyper som avviker fra
den typegodkjente typen bare i referansemasse og samlet utveksling dersom de oppfyller kravene i nr. 4.1 og
4.2.

4.4. Trehjuls mopeder og lette firehjuls motorsykler

Typegodkjenningen av deler for tohjuls mopeder kan utvides til også å omfatte trehjuls mopeder og lette
firehjuls motorsykler dersom de er utstyrt med samme motor og samme eksosanlegg og har samme kraftover-
føring som avviker bare i samlet utveksling, forutsatt at referansemassen for kjøretøytypen som typegod-
kjenningen av deler søkes utvidet for, bare medfører anvendelse av neste høyere eller lavere ekvivalente
masse.

4.5. Typegodkjenningene av deler som er utvidet i samsvar med nr. 4.1-4.4, kan ikke utvides ytterligere.
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Tillegg 1

Type I-prøving

(kontroll av gjennomsnittlige utslipp av forurensende stoffer i byområder med tett trafikk)

1. INNLEDNING

Framgangsmåte ved type I-prøvingen fastsatt i vedlegg I nr. 2.2.1.1.

2. DRIFTSSYKLUS PÅ DYNAMOMETER

2.1. Beskrivelse av syklus

Driftssyklusen på dynamometeret er som angitt i tabellen nedenfor og framstilt grafisk i undertillegg 1.

Funksjonssyklus på dynamometer

Fase nr. Funksjon Akselerasjon Hastighet Varighet Samlet 
varighet

m/s2 km/t sek sek

1 Tomgang — — 8 8

2 Akselerasjon Full gass 0—maks —

3 Stabilisert hastighet Full gass maks 57 —

4 Retardasjon — 0,56 maks—20 65

5 Stabilisert hastighet — 20 36 101

6 Retardasjon — 0,93 20—0 6 107

7 Tomgang — — 5 112

2.2 Allmenne krav ved gjennomføring av syklusen

Om nødvendig skal det gjennomføres innledende prøvingssykluser for å bestemme den beste måten å betjene
gassen og eventuelt girene og bremsen på.

2.3. Bruke girkassen

Girkassen skal brukes i samsvar med produsentens anvisninger. Dersom produsenten ikke har gitt noen
anvisninger, gjelder følgende regler:

2.3.1. Manuell girkasse

Ved stabilisert hastighet på 20 km/t skal motorturtallet så langt det er mulig være mellom 50 % og 90 % av
høyeste turtall. Dersom denne hastigheten kan oppnås i flere gir, skal mopeden prøves i det høyeste giret.

Ved akselerasjon prøves mopeden i det giret som gir størst mulig akselerasjon. Det skiftes til et høyere gir
senest når motorturtallet har nådd 110 % av største effekt. Ved retardasjon skiftes det til et lavere gir før
motoren begynner å vibrere og senest når motorturtallet er redusert til 30 % av høyeste effekt. Første gir må
ikke brukes ved retardasjon.

2.3.2. Automatisk girkasse og dreiemomentomformer

Innstillingen “drive” skal brukes.

}



2.4. Toleranser

2.4.1. En toleranse på 1 km/t over eller under den teoretiske hastigheten kan tillates i alle faser av prøvingen.

I overgangen mellom to faser tillates større hastighetstoleranser enn de foreskrevne, forutsatt at toleransene
ikke overskrides i mer enn 0,5 s i hvert enkelt tilfelle.

Dersom mopeden retarderer raskere enn antatt uten bruk av bremsene, skal framgangsmåten beskrevet i nr.
6.2.6.3 følges.

2.4.2. Toleranser på 0,5 s over eller under de teoretiske varighetene tillates.

2.4.3. Toleransene for hastighet og varighet skal kombineres som angitt i undertillegg 1.

3. MOPED OG DRIVSTOFF

3.1. Prøvingsmoped

3.1.1. Mopeden skal være i god mekanisk stand. Den skal være innkjørt og ha kjørt minst 250 km før prøvingen.

3.1.2. Eksosanlegget skal ikke ha lekkasjer som kan redusere gassmengden som samles opp, som skal være lik den
mengden motoren avgir.

3.1.3. Induksjonssystemets lekkasjetetthet kan kontrolleres for å sikre at karbureringen ikke påvirkes av tilfeldig
luftinntak.

3.1.4. Motorinnstillingene og mopedens betjeningsinnretninger skal være som foreskrevet av produsenten. Dette
gjelder også særlig tomgangsinnstillingen (tomgangshastighet og karbonmonoksidinnhold i eksosen), den
automatisk choken og systemet for rensing av eksosen.

3.1.5. Laboratoriet kan kontrollere at mopeden har den ytelse som produsenten har angitt, om den kan brukes til
vanlig kjøring og særlig om den kan kald- og varmstartes og kan gå på tomgang uten å steile.

3.2. Drivstoff

Drivstoffet som skal brukes ved prøvingen, skal være referansedrivstoffet, som er spesifisert i vedlegg IV.
Dersom motoren smøres med en blanding, skal referansedrivstoffet tilsettes den kvalitet og mengde olje som
produsenten anbefaler.

4. PRØVINGSUTSTYR

4.1. Dynamometer

Dynamometerets hovedegenskaper skal være som følger:

— belastningskurve: dynamometeret skal med en utgangshastighet på 12 km/t og en toleranse på ± 15 %
kunne simulere motorens effekt når mopeden kjører på horisontal vei med en vindstyrke på tilnærmet null.

Ellers skal effekten som tas opp av bremsene og den indre friksjonen i benken (PA), være:

ved en hastighet på 0 < V ≤ 12 km/t:

0 ≤ PA ≤ kV3
12 + 5 % kV3

12 + 5 % PV50 (1)

ved en hastighet på V > 12 km/t:

PA = kV3 ± 5 % kV3 ± 5 % PV50 (1)

uten å være negativ (kalibreringsmetoden skal oppfylle kravene i undertillegg 4)
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(1) Tilleggsmassene kan eventuelt erstattes av en elektronisk innretning, dersom det kan godtgjøres at resultatene blir de samme.

— grunnleggende masse: 100 kg

— tilleggsmasse (1): 10 kg av gangen

— rullen skal ha en omdreiningsteller som kan nullstilles slik at den faktiske tilbakelagte avstanden kan måles.

4.2. Utstyr for oppsamling av gass

Gassoppsamlingsutstyret skal omfatte følgende deler (se undertillegg 2 og 3):

4.2.1. en innretning til å samle opp all eksosen som dannes mens prøvingen pågår, samtidig som det atmosfæriske
trykket i mopedens eksosutløp opprettholdes,

4.2.2. et rør mellom utstyret for oppsamling av eksos og systemet for prøvetaking av eksos. Dette røret og
oppsamlingsutstyret skal være av rustfritt stål eller et annet materiale som ikke påvirker sammensetningen av
gassene som samles opp, og som tåler gassenes temperatur,

4.2.3. en innretning for innsuging av fortynnet gass. Denne innretningen skal sikre at mengden som suges inn, er
konstant og tilstrekkelig stor til at all eksosen suges inn,

4.2.4. en prøvesonde som er festet på utsiden av innretningen for oppsamling av gass, og som hele tiden mens prøvingen
pågår skal ta ut en prøve av fortynningsluften ved hjelp av en pumpe, et filter og en strømningsmåler,

4.2.5. en prøvesonde rettet mot den fortynnede gasstrømmen som mens prøvingen pågår, skal ta ut en prøve fra
blandingen med konstant strømningshastighet eventuelt ved hjelp av et filter, en strømningsmåler og en
pumpe. Gassenes minste strømningshastighet i de to prøvetakingssystemene ovenfor skal minst være 150 l/t,

4.2.6. treveisventiler på prøvetakingskretsene ovenfor som skal lede prøvingsstrømmen enten til atmosfæren eller til
de respektive prøvetakingssekkene hele tiden mens prøvingen pågår,

4.2.7. tette prøvetakingssekker til oppsamling av fortynningsluften og blandingen av fortynnet gass; sekkene skal
ikke påvirkes av de aktuelle forurensende stoffene og skal være tilstrekkelig store til at den normale prøve-
takingsstrømmen ikke avbrytes. Disse prøvetakingssekkene skal ha automatisk lukkemekanisme som kan
lukkes raskt og tett, enten på prøvetakingskretsen eller på analysekretsen etter at prøven er avsluttet,

4.2.8. det skal være mulig å måle det samlede volum av fortynnet gass som strømmer gjennom prøvetakings-
innretningen mens prøvingen pågår.

4.3. Analyseutstyr

4.3.1. Prøvesonden kan bestå av et prøvetakingsrør som munner ut i oppsamlingssekkene, eller av et rør for tømming
av sekkene. Sonden skal være av rustfritt stål eller av et materiale som ikke påvirker gassens sammensetning.
Prøvesonden og røret som forbinder den med analysatoren, skal ha omgivelsestemperatur.

4.3.2. Analysatorer skal være av følgende typer:

— ikke-dispersiv infrarød absorpsjonsanalysator til karbonmonoksid,

— flammeioniseringsanalysator til hydrokarboner,

— kjemiluminiscens-analysator til nitrogenoksider.

4.4. Apparatenes og målingenes nøyaktighet

4.4.1. Siden bremsen kalibreres i en egen prøving (nr. 5.1), er det ikke nødvendig å angi dynamometerets
nøyaktighet. Den totale svingmassetregheten, herunder tregheten til ruller og bremsens roterende deler (se nr.
4.1), skal måles med en nøyaktighet på ± 5 kg.

4.4.2. Avstanden som mopeden tilbakelegger, bestemmes av rullens antall omdreininger med en nøyaktighet på ± 10 m.



4.4.3. Mopedens hastighet måles på grunnlag av rullens omdreiningshastighet. Den skal kunne måles med en
nøyaktighet på ± 1 km/t ved hastigheter over 10 km/t.

4.4.4. Omgivelsestemperaturen skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 2°C.

4.4.5. Det atmosfæriske trykket skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 0,2 kPa.

4.4.6. Omgivelsesluftens relative fuktighet skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 5 %.

4.4.7. Konsentrasjonen av forskjellige forurensende stoffer skal måles med en nøyaktighet på ± 3 % uavhengig av hvilken
nøyaktighet prøvetakingsgassene måles med.Analysekretsens samlede reaksjonstid skal være under ett minutt.

4.4.8. Gasskonsentrasjonen i kalibreringsgassene skal ikke avvike med mer enn ± 2 % fra referanseverdien for hver
gass. Karbonmonoksid og nitrogenoksider skal fortynnes med nitrogen, og hydrokarboner (propan) skal
fortynnes med luft.

4.4.9. Kjøleluftens hastighet skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 5 km/t.

4.4.10. Det tillates en toleranse for varigheten av prøvetakingssyklusene og prøvetakingsoperasjonene på ± 1 s. Disse
tidene skal kunne måles med en nøyaktighet på 0,1 s.

4.4.11. Samlet volum av den fortynnede gassen skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 3 %.

4.4.12. Den samlede strømmen og prøvetakingsstrømmen skal ikke variere med mer enn ± 5 %.

5. FORBEREDE PRØVINGEN

5.1. Innstilling av bremsen

Bremsen skal innstilles slik at mopedens hastighet med full gass i prøvingsbenken er lik mopedens høyeste
hastighet på vei med en toleranse på ± 1 km/t. Denne høyeste hastigheten skal ikke avvike mer enn ± 2 km/t
fra den høyeste nominelle hastigheten som produsenten har angitt. Dersom mopeden er utstyrt med en
innretning for regulering av den høyeste hastigheten på vei, skal det tas hensyn til denne innretningen.

Bremsen kan innstilles ved hjelp av en annen metode dersom produsenten kan påvise at resultatet blir det samme.

5.2. Tilpasning av de ekvivalente massene til mopedens translatoriske masser

Ett eller flere svinghjul brukes til å oppnå en total svingmassetreghet som tilsvarer mopedens referansemasse
innenfor følgende grenser:

Mopedens referansemasse Ekvivalent masse
RM (kg) (kg)

RM ≤ 105 100
105 < RM≤ 115 110
115 < RM≤ 125 120
125 < RM≤ 135 130
135 < RM≤ 145 140
145 < RM≤ 165 150
165 < RM≤ 185 170
185 < RM≤ 205 190
205 < RM≤ 225 210
225 < RM≤ 245 230
245 < RM≤ 270 260
270 < RM≤ 300 280
300 < RM≤ 330 310
330 < RM≤ 360 340
360 < RM≤ 395 380
395 < RM≤ 435 410
435 < RM≤ 475 —
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5.3. Kjøling av mopeden

5.3.1. Under hele prøvingen er en hjelpevifte plassert foran mopeden slik at en kjøleluftstrøm rettes mot motoren.
Luftstrømmens hastighet er 25 ± 5 km/t. Viftens luftuttak skal ha et tverrsnittareal på minst 0,2 m2, planet skal
være vinkelrett på mopedens lengdeakse, og den skal være plassert mellom 30 og 45 cm foran mopedens
forhjul. Apparatet som måler kjøleluftens lineære hastighet, skal plasseres midt i luftstrømmen 20 cm fra
luftuttaket. Luftstrømmens hastighet skal så langt det er mulig være konstant over hele luftuttakets åpning.

5.3.2. Mopeden kan også kjøles ved hjelp av den alternative metoden som er beskrevet nedenfor. En luftstrøm med
varierende hastighet rettes mot mopeden. Viften reguleres slik at når mopedens funksjonshastighet er mellom
10 og 45 km/t, er luftens lineære hastighet ved viftens luftuttak lik rullens ekvivalente hastighet ± 5 km/t. Når
rullens ekvivalente hastighet er under 10 km/t, kan kjøleluftens hastighet være null. Viftens luftuttak skal ha et
tverrsnittareal på minst 0,2 m2, og dens nedre kant skal være mellom 15 og 20 cm over bakkenivå. Luftuttakets
plan skal være vinkelrett på mopedens lengdeakse og skal være plassert mellom 30 og 45 cm foran mopedens
forhjul.

5.4. Klargjøring av mopeden

5.4.1. Umiddelbart før den første prøvingssyklusen startes, varmes mopedens motor opp ved at den gjennomgår fire
etterfølgende prøvingssykluser som hver varer 112 sekunder.

5.4.2. Dekktrykket skal være det som produsenten har anbefalt til vanlig kjøring på vei. Dersom rullenes diameter
er under 500 mm, kan dekktrykket imidlertid økes med 30-50 %.

5.4.3. Belastning på drivhjulet: belastningen på drivhjulet skal ligge innenfor ± 3 kg av belastningen ved vanlig
kjøring på vei med en fører som veier 75 ± 5 kg, og som sitter vertikalt på mopeden.

5.5. Kontroll av mottrykk

5.5.1. Ved den innledende prøvingen skal det kontrolleres at mottrykket som forårsakes av prøvetakings-
innretningen, ikke avviker fra det atmosfæriske trykket med mer enn ± 0,75 kPa.

5.6. Kalibrering av analyseapparatene

5.6.1. Kalibrering av analysatorene

Ved hjelp av strømningsmåleren og utslippsbryteren på hver flaske sendes en mengde gass med et trykk som
passer til apparatets funksjon, inn i analysatoren. Apparatet skal innstilles slik at det stabiliserer seg på den
verdien som er vist på standardgassflasken. Apparatet innstilles ved å starte med flasken med det mest
konsentrerte innholdet og tegne kurven for analysatorens avvik som en funksjon av innholdet i de ulike
standardgassflaskene som brukes.

5.6.2. Apparatets samlede reaksjonstid

Gassen fra flasken med det mest konsentrerte innholdet sprøytes inn i enden av prøvesonden. Det må
kontrolleres at apparatet innen ett minutt viser den angitte verdi som tilsvarer maksimalt avvik. Dersom denne
verdien ikke nås, skal hele analysekretsen kontrolleres for lekkasjer.

6. FRAMGANGSMÅTE FOR PRØVING MED DYNAMOMETER

6.1. Særlige vilkår for gjennomføring av syklusen

6.1.1. Temperaturen i lokalet hvor dynamometeret står, skal være mellom 20 og 30 °C under hele prøvingen.

6.1.2. Mopeden skal så langt det er mulig stå horisontalt under prøvingen for å unngå unormal fordeling av drivstoff
eller motorolje.

6.1.3. Under prøvingen skal hastigheten framstilles grafisk som en funksjon av tiden, slik at det kan kontrolleres at
de gjennomførte syklusene er riktige.

6.2. Starte motoren

6.2.1. Når de innledende operasjonene på utstyret for oppsamling, fortynning, analysering og måling av gass er
gjennomført (se nr. 7.1), startes motoren ved hjelp av de innretningene som finnes til dette formålet: choke,
startventil osv. i samsvar med produsentens anvisninger.



6.2.2. Samtidig som den første syklusen settes i gang, starter prøvetakingen og målingen av strømmen gjennom
sugeinnretningen.

6.2.3. Tomgang

6.2.3.1. Manuell girkasse:

Normal akselerasjon oppnås ved at kjøretøyet settes i første gir med clutchen frakoplet, fem sekunder før
akselerasjonen som følger etter den aktuelle tomgangsperioden, settes i gang.

6.2.3.2. Automatisk girkasse og dreiemomentomformer:

Girvelgeren settes i posisjon når prøvingen starter. Dersom velgeren har en posisjon for henholdsvis by- og
landeveiskjøring, skal posisjonen for landeveiskjøring brukes.

6.2.4. Akselerasjon

Ved slutten av hver tomgangsperiode akselereres det ved å gi full gass, eventuelt ved å bruke girkassen, slik at
høyeste hastighet nås så raskt som mulig.

6.2.5. Stabilisert hastighet

En stabilisert, høyeste hastighet nås ved å gi full gass til den etterfølgende retardasjonsfasen starter. I den fasen
der hastigheten er stabilisert på 20 km/t, skal gasspjeldet så langt det er mulig holdes i samme stilling.

6.2.6. Retardasjon

6.2.6.1. All retardasjon foretas ved at gasspjeldet lukkes helt, mens clutchen fremdeles er tilkoplet. Ved en hastighet
på 10 km/t frakoples motoren manuelt uten at velgeren røres.

6.2.6.2. Dersom retardasjonen tar lengre tid enn fastsatt for den aktuelle kjøremåten, brukes mopedens bremser til å
overholde syklusen.

6.2.6.3. Dersom retardasjonen tar kortere tid enn fastsatt for den aktuelle kjøremåten,overholdes den teoretiske syklusen
med en tomgangsperiode som går over i den etterfølgende tomgangen. I slike tilfeller gjelder ikke nr. 2.4.3.

6.2.6.4. Ved slutten av den andre retardasjonsperioden (mopeden stoppes på rullen) settes giret i fri,og clutchen tilkoples.

7. FRAMGANGSMÅTE FOR PRØVETAKING OG ANALYSE

7.1. Prøvetaking

7.1.1. røvetakingen starter så snart prøvingen begynner, som angitt i nr. 6.2.2.

7.1.2. Sekkene lukkes hermetisk med en gang de er fulle.

7.1.3. Ved slutten av den siste syklusen, lukkes innretningen for oppsamling av fortynnet eksos og fortynningsluft, og
gassene som er framstilt av motoren, ledes ut i atmosfæren.

7.2. Analyse

7.2.1. Gassen i hver sekk analyseres så snart som mulig, og i alle tilfeller ikke senere enn tjue minutter etter at
fyllingen av sekkene begynte.

7.2.2. Dersom prøvesonden ikke ligger fast i sekkene, skal det unngås at luft kommer inn i sekkene når sonden føres
inn, og at gass slipper ut av sekkene når sonden tas ut.

7.2.3. Analysatoren skal vise en stabil verdi innen ett minutt etter at den er koplet til sekken.

7.2.4. Konsentrasjonene av HC, CO og NOx i prøvene med fortynnet eksos og i sekkene med innsamlet
fortynningsluft, bestemmes på grunnlag av verdiene som vises eller registreres av måleapparatet, ved å bruke
de riktige kalibreringskurvene.

7.2.5. Verdien som regnes som innholdet av hver av de forurensende gassene i den analyserte gassen, er den som
avleses etter at måleapparatet er stabilisert.
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8. BESTEMMELSE AV MENGDEN AV UTSLIPP AV GASSFORMIGE FORURENSENDE STOFFER

8.1. Massen av karbonmonoksidgass som slippes ut under prøvingen, bestemmes ved formelen:

1 COcCOM = –– · V · dCO · ––––
S 106

der:

8.1.1. COM er massen av karbonmonoksid som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/km,

8.1.2. S er den faktisk tilbakelagte avstanden uttrykt i km og beregnet ved å gange det samlede antall omdreininger
angitt på omdreiningstelleren, med rulleomkretsen,

8.1.3. dCO er densiteten av karbonmonoksid ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (= 1,250 kg/m3),

8.1.4. COc er volumkonsentrasjonen av karbonmonoksid i den fortynnede gassen, uttrykt i milliondeler og korrigert
for å ta hensyn til innholdet av forurensende stoffer i fortynningsluften:

1
COc = COe – COd (1 – ––– )

DF

der:

8.1.4.1. COe er konsentrasjonen av karbonmonoksid, uttrykt i milliondeler, i prøven av fortynnet gass oppsamlet i sekk
Sa,

8.1.4.2. COd er konsentrasjonen av karbonmonoksid, uttrykt i milliondeler, i prøven av fortynningsluft oppsamlet i
sekk Sb,

8.1.4.3. DF er koeffisienten definert i nr. 8.4 nedenfor,

8.1.5. V er det samlede volum, uttrykt i m3/prøving, av den fortynnede gassen ved referansetemperaturen 0 °C (273 K)
og referansetrykket 101,33 kPa:

N (Pa – Pi) · 273
V = Vo · –––––––––––––––––

101,33 · (Tp + 273)

der:

8.1.5.1. Vo er gassvolumet som transporteres av pumpe P1 per omdreining, uttrykt i m3/omdreining. Dette volumet er
en funksjon av trykkforskjellen mellom pumpens suge- og trykkdel,

8.1.5.2. N er antall omdreininger som pumpe P1 har foretatt i løpet av de fire prøvingssyklusene,

8.1.5.3. Pa er det atmosfæriske trykket uttrykt i kPa,

8.1.5.4. Pi er gjennomsnittsverdien av trykkfallet i sugedelen av pumpe P1 i løpet av de fire prøvingssyklusene, uttrykt
i kPa,

8.1.5.5. Tp er verdien for temperaturen i den fortynnede gassen målt i sugedelen av pumpe P1 i løpet av de fire
prøvingssyklusene.

8.2. Massen av uforbrente hydrokarboner som slippes ut av mopedens eksosutløp under prøvingen, beregnes ved
formelen:

2 HCcHCM = –– · V dHC · ––––
S 106



der:

8.2.1. HCM er massen av hydrokarboner som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/min,

8.2.2. S er avstanden definert i nr. 8.1.2 ovenfor,

8.2.3. dHC er densiteten av hydrokarboner ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (ved et
gjennomsnittlig forhold karbon/hydrogen på 1:1,85) (= 0,619 kg/m3),

8.2.4. HCc er konsentrasjonen av de fortynnede gassene uttrykt i milliondeler karbonekvivalenter (f.eks. propan-
konsentrasjonen multiplisert med 3) og korrigert for å ta hensyn til fortynningsluft:

1
HCc = HCe – HCd (1 – ––– )

DF

der:

8.2.4.1. HCe er konsentrasjonen av hydrokarboner i prøven av fortynnet gass oppsamlet i sekk Sa, uttrykt i million-
deler karbonekvivalenter,

8.2.4.2. HCd er konsentrasjonen av hydrokarboner i prøven av fortynningsluft oppsamlet i sekk Sb, uttrykt i
milliondeler karbonekvivalenter,

8.2.4.3. DF er koeffisienten angitt i nr. 8.4,

8.2.5. V er det samlede volum (se nr. 8.1.5).

8.3. Massen av nitrogenoksider som slippes ut av mopedens eksosutløp under prøvingen, beregnes ved formelen:

1 NOxc · KhNOxM = –– · V · dNO2
· –––––––––

S 106

der:

8.3.1. NOxM er massen av nitrogenoksider som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/km,

8.3.2. S er avstanden definert i nr. 8.1.2 ovenfor,

8.3.3. dNO2
er densiteten av nitrogenoksider i eksosen ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa 

(= 2,05 kg/m3), uttrykt som NO2-ekvivalenter,

8.3.4. NOxc er konsentrasjonen av nitrogenoksider i de fortynnede gassene, uttrykt i milliondeler og korrigert for å
ta hensyn til fortynningsluft:

1
NOxc = NOxe – NOxd (1 – ––– )

DF

der:

8.3.4.1. NOxe er konsentrasjonen av nitrogenoksider i prøven av fortynnet gass oppsamlet i sekk Sa, uttrykt i million-
deler,

8.3.4.2. NOxd er konsentrasjonen av nitrogenoksider i prøven av fortynningsluft oppsamlet i sekk Sb, uttrykt i million-
deler,

8.3.4.3. DF er koeffisienten angitt i nr. 8.4 nedenfor.

8.3.5. Kh er korreksjonsfaktoren for fuktighet:

1
Kh = –––––––––––––––––––

1 – 0,0329 (H – 10,7)
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der:

8.3.5.1. H er den absolutte fuktigheten i gram vann per kg tørr luft:

6,2111 · U · Pd
H = ––––––––––––– (g/kg)

U Pa – Pd  –––
100

der:

8.3.5.1.1. U er fuktighetsinnholdet i prosent,

8.3.5.1.2. Pd er det mettede vanndamptrykket ved prøvingstemperaturen, i kPa,

8.3.5.1.3. Pa er det atmosfæriske trykket i kPa.

8.4. DF er en koeffisient uttrykt ved formelen:

14,5
DF = –––––––––––––––––––

CO2 + 0,5 CO + HC

der:

8.4.1. CO, CO2 og HC er konsentrasjoner av karbonmonoksid, karbondioksid og hydrokarboner i prøven av
fortynnet gass i sekk Sa, uttrykt i prosent.

9. PRESENTASJON AV RESULTATENE

Resultatene uttrykkes i g/km:

HC i g/km = masse HC/S,

CO i g/km = masse CO/S,

NOx i g/km = masse NOx/S,

der:

masse HC: er definert i nr. 8.2,

masse CO: er definert i nr. 8.1,

masse NOx: er definert i nr. 8.3,

S: mopedens faktisk tilbakelagte avstand under prøvingen.



Undertillegg 1

Driftssyklus på dynamometer (type I-prøving)
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Undertillegg 2

Eksempel nr. 1 på eksosoppsamlingssystem

til atmosfæren

sekk 
Sb

sekk 
Sa

strømnings-
målere

strømnings-

pumper

filtre

til atmosfæren

måling av det samlede volum av
fortynnet eksos

innsugings-
innretning

fortynningsluft

mopedens
eksosutløp

regulator



Undertillegg 3

Eksempel nr. 2 på eksosoppsamlingssystem

til atmosfæren

23. 11. 2000 Nr. 54/258EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende

N
O

R
SK

 u
tg

av
e

sekk for oppsamling
av fortynningsluft

sekk for oppsamling
av fortynnet gass

strømningsmåler med
strømningsregulator

sonde for fortynningsluft

mopedens eksosutløp

sonde for fortynnet gass

pumper

til atmosfæren
filtre

innsuging
av

fortynnet
gass

måling av det
samlede volum
av prøven av
fortynnet gass



Nr. 54/259 23. 11. 2000EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende

Undertillegg 4

Metode for kalibrering av dynamometer

1. FORMÅL

I dette undertillegget beskrives metoden som skal benyttes for å kontrollere at kurven som viser effekten
dynamometeret opptar, er i samsvar med kravene i tillegg 1 nr. 4.1.

Den målte opptatte effekten omfatter effekten opptatt ved friksjon og effekten opptatt av bremsen, men
omfatter ikke effekttapet som skyldes friksjon mellom dekket og rullen.

2. METODENS PRINSIPP

Med denne metoden kan opptatt effekt beregnes ved å måle rullens retardasjonstid. Innretningens kinetiske
energi tas opp av bremsen og friksjonen i dynamometeret. Denne metoden tar ikke hensyn til variasjoner i
rullens indre friksjon som skyldes mopedens masse.

3. FRAMGANGSMÅTE

3.1. Treghetssimuleringssystemet som tilsvarer prøvingsmopedens masse, tilkoples.

3.2. Bremsen innstilles i samsvar med tillegg 1 nr. 5.1.

3.3. Rullen settes til å rotere med hastigheten v + 10 km/t.

3.4. Rullens framdriftssystem frakoples, slik at rullen kan retardere fritt.

3.5. Tiden rullen bruker på å retardere fra hastigheten v + 0,1 v til hastigheten v – 0,1 v, noteres.

3.6. Den opptatte effekten beregnes ved formelen:

Mv2

PA = 0,2 x –––– x 10–3

t

der:

PA: er effekten som dynamometeret opptar, uttrykt i kW,

M: er den ekvivalente massen, uttrykt i kg,

v: er prøvingshastigheten nevnt i nr. 3.3, uttrykt i m/s,

t: er tiden, uttrykt i sekunder, som rullen bruker på å retardere fra v + 0,1 v til v – 0,1 v.

3.7. Nr. 3.3-3.6 gjentas slik at hastighetene fra 10 til 50 km/t dekkes i trinn på 10 km/t.

3.8. Det utarbeides en kurve som viser den opptatte effekten som en funksjon av hastigheten.

3.9. Det skal kontrolleres at kurven ligger innenfor toleransen angitt i tillegg 1 nr. 4.1.
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Tillegg 2

Type II-prøving

(måling av utslipp av karbonmonoksid og hydrokarboner ved tomgangsturtall)

1. INNLEDNING

Framgangsmåten ved type II-prøving definert i vedlegg I nr. 2.2.1.2.

2. MÅLINGSVILKÅR

2.1. Det skal brukes drivstoff som foreskrevet i tillegg 1 nr. 3.2.

2.2. Smøremidlet skal også være i samsvar med bestemmelsene i tillegg 1 nr. 3.2.

2.3. Massen av utslipp av karbonmonoksid og hydrokarboner skal måles umiddelbart etter type I-prøvingen
beskrevet i tillegg 1 nr. 2.1, så snart verdiene er stabile, med motoren på tomgang.

2.4. For mopeder med manuell girkasse gjennomføres prøvingen med girspaken i “fri” stilling og med clutchen tilkoplet.

2.5. For mopeder med automatisk girkasse gjennomføres prøvingen med clutchen tilkoplet og drivhjulet blokkert.

2.6. Motorens tomgangsturtall skal justeres i samsvar med produsentens anvisninger.

3. PRØVETAKING OG ANALYSE AV EKSOS

3.1. De elektromagnetiske ventilene skal plasseres slik at den fortynnede eksosen og fortynningsluften kan
analyseres direkte.

3.2. Analysatoren skal vise en stabil verdi innen ett minutt etter at den er koplet til sonden.

3.3. Konsentrasjonene av HC og CO i prøvene med fortynnet eksos og i fortynningsluften, bestemmes på grunnlag
av verdiene som vises eller registreres av måleapparatet, ved å bruke de riktige kalibreringskurvene.

3.4. Verdien som regnes som innholdet av hver av de forurensende gassene i den analyserte gassen, er den som
avleses etter at måleapparatet er stabilisert.

4. BESTEMMELSE AV MENGDEN AV UTSLIPP AV GASSFORMIGE FORURENSENDE STOFFER

4.1. Massen av karbonmonoksidgass som slippes ut under prøvingen, bestemmes ved formelen:

COcCOM = V · dCO · ––––
106

der:

4.1.1. COM er massen av karbonmonoksid som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/min,

4.1.2 dCO er densiteten av karbonmonoksid ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (= 1,250 kg/m3),

4.1.3 COc er volumkonsentrasjonen av karbonmonoksid i den fortynnede gassen, uttrykt i milliondeler og korrigert
for å ta hensyn til innholdet av forurensende stoffer i fortynningsluften:

1
COc = COe– COd (1 – ––– )

DF

der:

4.1.3.1. COe er konsentrasjonen av karbonmonoksid, uttrykt i milliondeler, i prøven av fortynnet gass,



4.1.3.2. COd er konsentrasjonen av karbonmonoksid, uttrykt i milliondeler, i prøven av fortynningsluft,

4.1.3.3. DF er koeffisienten definert i nr. 4.3,

4.1.4. V er det samlede volum, uttrykt i m3/min, av den fortynnede gassen ved referansetemperaturen 0 °C (273 K)
og referansetrykket 101,33 kPa:

N (Pa – Pi) · 273
V = Vo · –––––––––––––––––

101,33 · (Tp + 273)

der:

4.1.4.1. Vo er gassvolumet som transporteres av pumpe P1 per omdreining, uttrykt i m3/omdreining. Dette volumet er
en funksjon av trykkforskjellen mellom pumpens suge- og trykkdel,

4.1.4.2. N er antall omdreininger som pumpe P1 har foretatt i løpet av tomgangsprøvingen, delt på tid i minutter,

4.1.4.3. Pa er det atmosfæriske trykket uttrykt i kPa,

4.1.4.4. Pi er gjennomsnittsverdien av trykkfallet i sugedelen av pumpe P1 i løpet av prøvingen, uttrykt i kPa,

4.1.4.5. Tp er verdien for temperaturen i den fortynnede gassen målt i sugedelen av pumpe P1, i løpet av de fire
prøvingssyklusene.

4.2. Massen av uforbrente hydrokarboner som slippes ut av mopedens eksosutløp under prøvingen, beregnes ved
formelen:

1 HCcHCM = –– · dHC · ––––
V 106

der:

4.2.1. HCM er massen av hydrokarboner som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/min,

4.2.2. dHC er densiteten av hydrokarboner ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (ved et
gjennomsnittlig forhold karbon/hydrogen på 1:1,85) (= 0,619 kg/m3),

4.2.3. HCc er konsentrasjonen av de fortynnede gassene, uttrykt i milliondeler karbonekvivalenter (f.eks.
propankonsentrasjonen multiplisert med 3) og korrigert for å ta hensyn til fortynningsluft:

1
HCc = HCe – HCd (1 – ––– )

DF

der:

4.2.3.1. HCe er konsentrasjonen av hydrokarboner i prøven av fortynnet gass, uttrykt i milliondeler karbonekvivalenter,

4.2.3.2. HCd er konsentrasjonen av hydrokarboner i prøven av fortynningsluft, uttrykt i milliondeler
karbonekvivalenter,

4.2.3.3. DF er koeffisienten angitt i nr. 4.3,

4.2.4. V er det samlede volum (se nr. 4.1.4).

4.3. DF er en koeffisient som beregnes ved formelen:

14,5
DF = ––––––––––––––––––

CO2 +0,5 CO + HC

der:

4.3.1. CO, CO2 og HC er konsentrasjoner av karbonmonoksid, karbondioksid og hydrokarboner i prøven av
fortynnet gass, uttrykt i prosent.
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VEDLEGG II

KRAV TIL TILTAK MOT LUFTFORURENSNING FRA MOTORSYKLER MED TO ELLER TRE HJUL

1. DEFINISJONER

I dette kapittel menes med:

1.1. “kjøretøytype med hensyn til begrensning av utslipp av gassformige forurensende stoffer fra motoren”,
motorsykler med to eller tre hjul som ikke skiller seg fra hverandre på vesentlige punkter som:

1.1.1. ekvivalent masse bestemt i forhold til referansemassen som fastsatt i tillegg 1 nr. 5.2,

1.1.2. motorens og kjøretøyets egenskaper som definert i vedlegg V,

1.2. “referansemasse”, kjøretøyets masse i driftsferdig stand, tillagt en standardmasse på 75 kg. Motorsykkelens
masse i driftsferdig stand er dens totale egenvekt med alle tanker fylt opp til minst 90 % av maksimal kapasitet,

1.3. “veivhus”, hulrom eller beholdere i eller utenfor motoren som er tilknyttet bunnpannen gjennom innvendige
eller utvendige kanaler som gass og damp kan strømme ut fra,

1.4. “gassformige forurensende stoffer”, karbonmonoksid, hydrokarboner og nitrogenoksider uttrykt som
nitrogendioksid-ekvivalent (NO2).

2. PRØVINGSSPESIFIKASJONER

2.1. Allment

De delene som kan ha innvirkning på utslipp av gassformige forurensende stoffer, skal være utformet,
konstruert og montert slik at motorsykkelen med to eller tre hjul oppfyller kravene i dette vedlegg ved vanlig
bruk, til tross for de vibrasjoner den kan bli utsatt for.

2.2. Prøvingsbeskrivelse

2.2.1 Avhengig av kategori og som beskrevet nedenfor, skal motorsykkelen med to eller tre hjul gjennomgå type I-
og type II-prøving, som angitt nedenfor:

2.2.1.1. Type I-prøving (kontroll av gjennomsnittlige utslipp av gassformige forurensende stoffer i byområder med tett
trafikk)

2.2.1.1.1. Prøvingen skal gjennomføres etter framgangsmåten beskrevet i tillegg 1. Gassen samles opp og analyseres ved
hjelp av de fastsatte metodene.

2.2.1.1.2. Med forbehold for bestemmelsene i nr. 2.2.1.1.3 skal prøvingen gjennomføres tre ganger. Massen av
karbonmonoksid, hydrokarboner og nitrogenoksid som måles ved hver prøving, skal være mindre enn
grenseverdiene oppført i tabell I og II.

2.2.1.1.2.1. For hvert av de ovennevnte forurensende stoffene kan imidlertid én av tre målinger overskride den fore-
skrevne grenseverdien for den aktuelle motorsykkelen med to eller tre hjul med maksimalt 10 %, forutsatt at
det aritmetiske gjennomsnittet av de tre målingene er lavere enn den foreskrevne grenseverdien. Dersom de
foreskrevne grenseverdiene overskrides for flere enn ett forurensende stoff, er det uvesentlig om dette finner
sted ved samme prøving eller ved ulike prøvinger.

2.2.1.1.3. Antallet prøvinger foreskrevet i nr. 2.2.1.1.2, reduseres ved de vilkårene som er beskrevet nedenfor, hvor V1

betegner resultatet av den første prøvingen og V2 betegner resultatet av den andre prøvingen for hvert av de
forurensende stoffene nevnt i nr. 2.2.1.1.2.

2.2.1.1.3.1. Det kreves bare én prøving dersom V1 ≤ 0,70 L for alle de berørte forurensende stoffene.



2.2.1.1.3.2. Det kreves bare to prøvinger dersom V1 ≤ 0,85 L for alle de berørte forurensende stoffene, og dersom 
V1 > 0,70 L for minst ett forurensende stoff. Dessuten kreves det at V1 + V2 < 1,70 L og V2 < L for hvert av de
berørte forurensende stoffene.

2.2.1.2. Type II-prøving (kontroll av karbonmonoksidutslipp ved tomgangsturtall)

2.2.1.2.1. Karbonmonoksidinnhold i eksosen som slippes ut ved tomgangsturtall, skal ikke overstige 4,5 volumprosent.

2.2.1.2.2. Dette kravet kontrolleres under prøvingen beskrevet i tillegg 2.

TABELL I

Grenseverdier for to- og trehjuls motorsykler med totaktsmotor og datoer for ikrafttredelse

Typegodkjenning av deler og produksjonssamsvar

24 måneder etter at dette CO = 8 g/km
direktivet er vedtatt (1) HC = 4 g/km

Nox = 0,1 g/km

(1) For trehjuls og firehjuls motorsykler ganges grenseverdiene med 1,5.

TABELL II

Grenseverdier for to- og trehjuls motorsykler med firetaktsmotor og datoer for ikrafttredelse

Typegodkjenning av deler og produksjonssamsvar

24 måneder etter at dette CO = 13 g/km
direktivet er vedtatt (1) HC = 3 g/km

NOx = 0,3 g/km

(1) For trehjuls og firehjuls motorsykler ganges grenseverdiene med 1,5.

3. PRODUKSJONSSAMSVAR

3.1 Ved kontroll av produksjonssamsvar gjelder bestemmelsene i nr. 1 i vedlegg VI til direktiv 92/61/EØF.

3.1.1. Dersom kjøretøyet som er valgt fra produksjonslinjen, slipper ut større masse karbonmonoksid,
hydrokarboner eller nitrogenoksid enn grenseverdiene angitt i tabell I og II, kan produsenten be om at
målingene foretas på et utvalg kjøretøyer fra serien, herunder kjøretøyet som opprinnelig ble valgt.
Produsenten fastsetter antallet kjøretøyer (n) i utvalget. Deretter beregnes det aritmetiske gjennomsnittet x av
resultatene som oppnås med utvalget og standardavviket S(1) for utvalget, for hver enkelt forurensende gass.
Serieproduksjonen anses å oppfylle kravene til produksjonssamsvar dersom følgende vilkår er oppfylt:

x + k · S ≤ L (1)
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(1) n

	 (xi – x)2

i = 1S2 = ––––n

der xi er et hvilket som helst resultat av resultatene som er oppnådd med utvalget n og

n

	 xi

i = 1x = ––––n
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der

L: er de foreskrevne grenseverdiene for hver enkelt aktuelle forurensende gass i tabellene i nr. 2.2.1.1.2 under
overskriften “produksjonssamsvar”,

k: er den statistiske faktoren som avhenger av n og er oppgitt i tabellen nedenfor:

n 2 3 4 5 6 7 8 9 10

k 0,973 0,613 0,489 0,421 0,376 0,342 0,317 0,296 0,279

n 11 12 13 14 15 16 17 18 19

k 0,265 0,253 0,242 0,233 0,224 0,216 0,210 0,203 0,198

0,860
der n > 20, k = –––––

√n

4. UTVIDELSE AV TYPEGODKJENNING AV DELER

4.1. Kjøretøytyper med annen referansemasse

Typegodkjenningen av deler kan utvides til også å omfatte kjøretøytyper som avviker fra den godkjente typen
bare i referansemasse, forutsatt at referansemassen til kjøretøytypen som typegodkjenningen av deler søkes
utvidet for, bare medfører anvendelse av neste høyere eller lavere ekvivalente masse.

4.2. Kjøretøytyper med annen samlet utveksling

4.2.1. Typegodkjenningen av deler for en kjøretøytype kan utvides på følgende vilkår til også å omfatte
kjøretøytyper som avviker fra den typegodkjente typen bare i samlet utveksling.

4.2.1.1. For hver utveksling som brukes ved type I-prøvingen, skal forholdet

V2 – V1E = –––––––
V1

fastsettes,

der V1 og V2 er hastigheten ved 1 000 o/min for henholdsvis kjøretøytypen som har fått typegodkjenning for
deler, og kjøretøytypen som det søkes om utvidelse for.

4.2.2. Dersom E ≤ 8 % for hver utveksling, skal utvidelsen godkjennes uten at type I-prøvingen gjentas.

4.2.3. Dersom E > 8 % for minst én utveksling og E ≤ 13 % for alle utvekslingene, skal type I-prøvingen gjentas. Den
kan imidlertid gjennomføres i et laboratorium som produsenten selv kan velge med forbehold for at
vedkommende myndighet som foretar typegodkjenning av deler, godtar det. Prøvingsrapporten skal sendes til
den tekniske instansen.

4.3. Kjøretøytyper med annen referansemasse og annen samlet utveksling

Typegodkjenningen av deler for en kjøretøytype kan utvides til også å omfatte kjøretøytyper som avviker fra den
typegodkjente typen bare i referansemasse og samlet utveksling dersom de oppfyller kravene i nr. 4.1 og 4.2.

4.4. Tre- og firehjuls motorsykler, unntatt lette firehjuls motorsykler

Typegodkjenningen av deler for tohjuls mopeder kan utvides til også å omfatte tre- og firehjuls motorsykler,
unntatt lette firehjuls motorsykler dersom de er utstyrt med samme motor og samme eksosanlegg og har
samme kraftoverføring som avviker bare i samlet utveksling, forutsatt at referansemassen for kjøretøytypen
som typegodkjenningen av deler søkes utvidet for, bare medfører anvendelse av neste høyere eller lavere
ekvivalente masse.

4.5. Begrensning

Typegodkjenningene av deler som er utvidet i samsvar med nr. 4.1-4.4, kan ikke utvides ytterligere.



Tillegg 1

Type I-prøving

(kontroll av gjennomsnittlige utslipp av forurensende stoffer i byområder med tett trafikk)

1. INNLEDNING

Framgangsmåte ved type I-prøving fastsatt i vedlegg II nr. 2.2.1.1.

1.1 Motorsykkelen med to eller tre hjul plasseres på et dynamometer med bremse og svinghjul. Det foretas en
uavbrutt prøving som varer i alt 13 minutter og består av fire sykluser. Hver syklus består av 15 deler (tomgang,
akselerasjon, stabilisert hastighet, retardasjon osv.) Mens prøvingen pågår, fortynnes eksosen med luft slik at
blandingens gjennomstrømningsvolum er konstant. Under hele prøvingen skal en kontinuerlig strøm av prøver
av blandingen samles i en sekk slik at konsentrasjonene (gjennomsnittlige prøvingsverdier) av
karbonmonoksid, uforbrente hydrokarboner, nitrogenoksider og karbondioksid kan bestemmes fortløpende.

2. DRIFTSSYKLUS PÅ DYNAMOMETER

2.1. Beskrivelse av syklus

Driftssyklusen på dynamometeret er som angitt i tabellen nedenfor og framstilt grafisk i undertillegg 1.

2.2 Allmenne krav ved gjennomføring av syklusen

Om nødvendig skal det gjennomføres innledende prøvingssykluser for å bestemme den beste måten å betjene
gassen og bremsen på, slik at det blir mulig å gjennomføre en syklus som ikke avviker mer enn tillatt fra den
teoretiske syklusen.

2.3. Bruke girkassen

2.3.1. Girkassen skal brukes på følgende måte:

2.3.1.1. Ved stabilisert hastighet skal motorturtallet så langt det er mulig være mellom 50 % og 90 % av høyeste turtall.
Dersom denne hastigheten kan oppnås i flere gir, skal motoren prøves i det høyeste giret.

2.3.1.2. Ved akselerasjon skal motoren prøves i det giret som gir størst mulig akselerasjon. Det skiftes til et høyere gir
senest når motorturtallet har nådd 110 % av største effekt. Dersom en motorsykkel med to eller tre hjul når en
hastighet på 20 km/t i første gir eller 35 km/t i annet gir, skal det skiftes til neste høyere gir ved denne hastigheten.

I disse tilfellene tillates ikke ytterligere girskift til høyere gir. Dersom girskiftet i akselerasjonsfasen finner sted
ved faste hastigheter for motorsykler med to eller tre hjul, skal den påfølgende fasen med konstant hastighet
gjennomføres i giret som er valgt når motorsykkelen med to eller tre hjul begynner på etappen med konstant
hastighet, uavhengig av motorturtallet.

2.3.1.3. Ved retardasjon skiftes det til et lavere gir like før motoren når tomgangsturtallet, og senest når motorturtallet
er redusert til 30 % av høyeste effekt. Første gir skal ikke brukes ved retardasjon.

2.3.2. Motorsykler med to eller tre hjul som er utstyrt med automatisk girkasse, skal prøves i høyeste gir (“drive”).
Gassen skal betjenes slik at akselerasjonen blir så konstant som mulig, slik at girene benyttes i vanlig
rekkefølge. Toleransene foreskrevet i nr. 2.4, gjelder.

2.4. Toleranser

2.4.1. En toleranse på 1 km/t over eller under den teoretiske hastigheten kan tillates i alle faser.

I overgangen mellom to faser tillates større hastighetstoleranser enn de foreskrevne, forutsatt at toleransene
aldri overskrides i mer enn 0,5 s i hvert enkelt tilfelle. I alle tilfeller, med forbehold for bestemmelsene i nr.
6.5.2 og 6.6.3.

2.4.2. En toleranse på 0,5 s over eller under de teoretiske varighetene kan tillates.

2.4.3. Toleransene for hastighet og varighet kombineres som angitt i undertillegg 1.

2.4.4. Den tilbakelagte avstanden for syklusen skal måles med en toleranse på ± 2 %.
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3. MOTORSYKKEL MED TO ELLER TRE HJUL OG DRIVSTOFF

3.1. Prøvingsmotorsykkel med to eller tre hjul

3.1.1. Motorsykkelen med to eller tre hjul skal være i god mekanisk stand. Den skal være innkjørt og ha kjørt minst
1 000 km før prøvingen. Laboratoriet kan avgjøre om en motorsykkel som har kjørt mindre enn 1 000 km før
prøvingen, kan godtas.

3.1.2. Eksosanlegget skal ikke ha lekkasjer som kan redusere gassmengden som samles opp, som skal være lik den
mengden motoren avgir.

3.1.3. Induksjonssystemets lekkasjetetthet kan kontrolleres for å sikre at karbureringen ikke påvirkes av tilfeldig
luftinntak.

3.1.4. Innstillingene til motorsykkelen med to eller tre hjul skal være som foreskrevet av produsenten.

3.1.5. Laboratoriet kan kontrollere at motorsykkelen med to eller tre hjul har den ytelse som produsenten har angitt,
om den kan brukes til vanlig kjøring og særlig om den kan kald- og varmstartes.

3.2. Drivstoff

Drivstoffet som skal brukes ved prøvingen, skal være referansedrivstoffet, som er spesifisert i vedlegg IV.
Dersom motoren smøres med en blanding, skal referansedrivstoffet tilsettes den kvalitet og mengde olje som
produsenten anbefaler.

4. PRØVINGSUTSTYR

4.1. Dynamometer

Dynamometerets hovedegenskaper skal være som følger:

Kontakt mellom rullen og dekket på hvert drivhjul:

— rullens diameter ≥ 400 m,

— belastningskurve: prøvingsbenken skal med en utgangshastighet på 12 km/t og en toleranse på ± 15 %
kunne simulere motorens effekt ved kjøring på horisontal vei med en vindstyrke på tilnærmet null.
Effekten som tas opp av bremsene, og den indre friksjonen i benken skal beregnes enten i samsvar med
bestemmelsene i tillegg 1, undertillegg 4 nr. 11 eller ved formelen:

KV3 ± 5 % av KV3 ± 5 % av PV50

— tilleggsmasse: 10 kg av gangen (1).

4.1.1. Den faktisk tilbakelagte avstanden skal måles med en omdreiningsteller som drives av rullen som driver
bremsen og svinghjulene.

4.2. Utstyr for prøvetaking av gass og volummåling

4.2.1. Undertillegg 2 og 3 inneholder et skjema som viser prinsippet for oppsamling, fortynning, prøvetaking og
volummåling av eksosen under prøvingen.

4.2.2. De ulike delene av prøvingsutstyret er beskrevet i punktene nedenfor (for hver del angis forkortelsen som
brukes på skjemaet i undertillegg 2 og 3). Den tekniske instansen kan tillate bruk av annet utstyr, forutsatt at
det gir tilsvarende resultater.

4.2.2.1. En innretning til å samle opp all eksosen som dannes mens prøvingen pågår; vanligvis er det en åpen
innretning som opprettholder det atmosfæriske trykket i eksosutløpet. Et lukket system kan imidlertid brukes
forutsatt at kravene til mottrykk overholdes (med ± 1,25 kPa). Gassen skal samles opp slik at det ved
prøvingstemperaturen ikke dannes så mye kondens at det har betydelig innvirkning på eksosens egenskaper.

4.2.2.2. Et rør (Tu) mellom utstyret for oppsamling av eksos og innretningen for prøvetaking av eksos. Dette røret og
oppsamlingsutstyret skal være av rustfritt stål eller et annet materiale som ikke påvirker sammensetningen av
gassen som samles opp, og som tåler gassens temperatur.
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4.2.2.3. En varmeveksler (Sc) som kan begrense temperatursvingningene i den fortynnede gassen ved pumpe-
inngangen til ± 5°C under hele prøvingen. Denne varmeveksleren skal være utstyrt med et forvarmingssystem
som kan varme opp gassen til driftstemperatur (med en toleranse på ± 5°C) før prøvingen begynner.

4.2.2.4. En fortrengningspumpe (P1) som suger inn den fortynnede gassen og drives av en motor som kan gå med flere
nøyaktig konstante hastigheter. Pumpen skal sikre en konstant gjennomstrømning av et volum som er tilstrekkelig
til at all eksosen suges inn. En innretning som bruker en venturi med kritisk strømning, kan også brukes.

4.2.2.5. En innretning som kontinuerlig kan registrere temperaturen i den fortynnede gassen som kommer inn i pumpen.

4.2.2.6. En prøvesonde (S3) som er festet på utsiden av innretningen for oppsamling av gass, og som mens prøvingen
pågår, kan ta ut en konstant prøve av fortynningsluften ved hjelp av en pumpe, et filter og en strømningsmåler.

4.2.2.7. En prøvesonde (S2), plassert før fortrengningspumpen og rettet mot den fortynnede gasstrømmen, som mens
prøvingen pågår, skal ta ut en prøve fra blandingen av fortynnet gass med konstant strømningshastighet,
eventuelt ved hjelp av et filter, en strømningsmåler og en pumpe. Gassenes minste strømningshastighet i de to
prøvetakingssystemene ovenfor skal minst være 150 l/t.

4.2.2.8. To filtre (F2 og F3), plassert henholdsvis etter prøvesonde S2 og S3, som skal filtrere ut faste partikler i
prøvetakingsstrømmen som samles opp i sekkene. Det skal tas særlig hensyn til at filtrene ikke må påvirke
konsentrasjonen av gassformige bestanddeler i prøvene.

4.2.2.9. To pumper (P2 og P3) som tar ut prøver fra henholdsvis prøvesonde S2 og S3 og fyller sekkene Sa og Sb.

4.2.2.10. To håndventiler (V2 og V3), montert i serie med henholdsvis pumpe P2 og P3, for å regulere strømmen som
samles opp i sekkene.

4.2.2.11. To rotametere (R2 og R3), montert i serie i linjene sonde - filter - pumpe - ventil - sekk (henholdsvis S2 - F2 -
P2 - V2 - Sa og S3 - F3 - P3 - V3- Sb), slik at prøvens strømningshastighet kan avleses når som helst.

4.2.2.12. Tette prøvetakingssekker til oppsamling av fortynningsluften og blandingen av fortynnet gass, som skal være
tilstrekkelig store til at den normale prøvetakingsstrømmen ikke avbrytes. Disse prøvetakingssekkene skal på
siden ha automatisk lukkemekanisme som kan lukkes raskt og tett enten på prøvetakingskretsen eller på
analysekretsen etter at prøvingen er avsluttet.

4.2.2.13. To differansetrykkmanometere (g1 og g2) plassert:

g1: før pumpe P1 for å kunne måle trykkdifferansen mellom blandingen av eksos og fortynningsluft og
atmosfæren,

g2: før og etter pumpe P1 for å kunne måle trykkøkningen som påføres gasstrømmen.

4.2.2.14. En omdreiningsteller (CT) som teller antall omdreininger fortrengningspumpen P1 gjør.

4.2.2.15. Treveisventiler på prøvetakingskretsene ovenfor som skal lede prøvestrømmen enten til atmosfæren eller til
de respektive prøvetakingssekkene mens prøvingen pågår. Ventilene skal være hurtiglukkende. De skal være
framstilt av materialer som ikke påvirker gassens sammensetning, og de skal også ha utslippstverrsnitt og form
som reduserer trykkfallet så langt det er teknisk mulig.

4.3. Analyseutstyr

4.3.1. Måle konsentrasjonen av hydrokarboner

4.3.1.1. En flammeioniseringsanalysator brukes til å måle konsentrasjonen av uforbrente hydrokarboner i prøvene
som er samlet opp i sekkene Sa og Sb under prøvingen.

4.3.2. Måle konsentrasjonen av CO og CO2

4.3.2.1. En ikke-dispersiv infrarød absorpsjonsanalysator brukes til å måle konsentrasjonen av karbonmonoksid CO
og karbondioksid CO2 i prøvene som er samlet opp i sekkene Sa og Sb under prøvingen.



4.3.3. Måle konsentrasjonen av NOx

4.3.3.1. En kjemiluminiscens-analysator brukes til å måle konsentrasjonen av nitrogenoksider (NOx) i prøvene som er
samlet opp i sekkene Sa og Sb under prøvingen.

4.4. Apparatenes og målingenes nøyaktighet

4.4.1. Siden bremsen kalibreres i en egen prøving, er det ikke nødvendig å angi dynamometerets nøyaktighet. Den
totale svingmassetregheten, herunder tregheten til ruller og bremsens roterende deler (se nr. 5.2), skal måles
med en nøyaktighet på ± 2 %.

4.4.2. Hastigheten til motorsykkelen med to eller tre hjul måles på grunnlag av omdreiningshastigheten til rullen som
er koblet til bremsen og svinghjulene. Den skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 2 km/t ved hastigheter
mellom 0 og 10 km/t og ± 1 km/t ved hastigheter over 10 km/t.

4.4.3. Temperaturen nevnt i nr. 4.2.2.5, skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 1°C.Temperaturen nevnt i nr. 6.1.1,
skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 2°C.

4.4.4. Det atmosfæriske trykket skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 0,133 kPa.

4.4.5. Trykkfallet i blandingen av fortynnet gass som kommer inn i pumpe P1 (se nr. 4.2.2.13), skal kunne måles i forhold
til det atmosfæriske trykket med en nøyaktighet på ± 0,4 kPa.Trykkforskjellen i den fortynnede gassen som kommer
inn i tverrsnittet før og etter pumpe P1 (se nr. 4.2.2.13), skal kunne måles med en nøyaktighet på ± 0,4 kPa.

4.4.6. Volumet som fortrenges ved hver fullstendige omdreining av pumpe P1, og fortrengningsverdien ved lavest
mulige pumpehastighet, registrert av omdreiningstelleren, skal med en nøyaktighet på ± 2 % brukes til å
bestemme det samlede volum av blandingen av eksos og fortynningsluft som fortrenges av pumpe P1 mens
prøvingen pågår.

4.4.7. Analysatorenes måleområde skal kunne oppfylle den nøyaktighet som kreves ved måling av konsentrasjonen
av forskjellige forurensende stoffer, med en nøyaktighet på ± 3 %, uavhengig av hvilken nøyaktighet
kalibreringsgassene måles med.

Flammeioniseringsanalysatoren som måler konsentrasjonen av hydrokarboner, skal kunne nå 90 % av fullt
utslag på under ett sekund.

4.4.8. Gasskonsentrasjonen i kalibreringsgassene skal ikke avvike med mer enn ± 2 % fra referanseverdien for hver
gass. Fortynningsmiddelet skal være nitrogen.

5. FORBEREDE PRØVINGEN

5.1. Innstilling av bremsen

5.1.1. Bremsen skal innstilles slik at hastigheten til motorsykkelen med to eller tre hjul ved stabilisert hastighet er
mellom 45 og 55 km/t på horisontal, tørr vei.

5.1.2. Bremsen innstilles slik:

5.1.2.1. Det monteres en justerbar sperre på drivstofforsyningen for å begrense den høyeste hastigheten til mellom 45
og 55 km/t. Hastigheten til motorsykkelen med to eller tre hjul måles ved hjelp av en nøyaktig turteller eller
ved måling av tiden over en viss avstand på horisontal, tørr vei i begge retninger, mens sperren er i funksjon.

Målingene skal gjentas minst tre ganger i begge retninger over en avstand på minst 200 meter med tilstrekkelig
lengde til akselerasjon. Gjennomsnittshastigheten beregnes.

5.1.2.2. Andre systemer kan også brukes til å måle den effekten som er nødvendig for framdrift av kjøretøyet (f.eks.
måling av dreiemoment på kraftoverføringen, måling av retardasjon osv.).

5.1.2.3. Motorsykkelen med to eller tre hjul plasseres deretter på dynamometeret, og bremsen innstilles slik at
hastigheten blir den samme som ved kjøring på vei (med drivstoffregulatoren på og i samme gir). Denne
bremseinnstillingen brukes under hele prøvingen. Når bremsen er innstilt, fjernes drivstoffregulatoren.

5.1.2.4. Det er tillatt å stille inn bremsen på grunnlag av prøving av kjøretøyet på vei bare dersom forskjellen i
barometertrykk mellom veien og prøvingslokalet ikke overstiger ± 1,33 kPa, og forskjellen i lufttemperatur
ikke overstiger ± 8°C.
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5.1.3. Dersom ovennevnte metode ikke kan brukes, skal dynamometeret innstilles i samsvar med verdiene i tabell
5.2. Tabellen angir effekten som en funksjon av referansemassen ved en hastighet på 50 km/t. Denne effekten
er bestemt ved hjelp av metoden angitt i undertillegg 4.

5.2. Tilpasning av de ekvivalente massene til de translatoriske massene til motorsykkelen med to eller tre hjul

Ett eller flere svinghjul brukes til å oppnå en total svingmassetreghet som tilsvarer motorsykkelens referanse-
masse innenfor følgende grenser:

Referansemasse Ekvivalent masse Opptatt effekt
RM (i kg) (i kg) (i kW)

RM ≤ 105 100 0,88
105 < RM ≤ 115 110 0,90
115 < RM ≤ 125 120 0,91
125 < RM ≤ 135 130 0,93
135 < RM ≤ 150 140 0,94
150 < RM ≤ 165 150 0,96
165 < RM ≤ 185 170 0,99
185 < RM ≤ 205 190 1,02
205 < RM ≤ 225 210 1,05
225 < RM ≤ 245 230 1,09
245 < RM ≤ 270 260 1,14
270 < RM ≤ 300 280 1,17
300 < RM ≤ 330 310 1,21
330 < RM ≤ 360 340 1,26
360 < RM ≤ 395 380 1,33
395 < RM ≤ 435 410 1,37
435 < RM ≤ 480 450 1,44
480 < RM ≤ 540 510 1,50
540 < RM ≤ 600 570 1,56
600 < RM ≤ 650 620 1,61
650 < RM ≤ 710 680 1,67
710 < RM ≤ 770 740 1,74
770 < RM ≤ 820 800 1,81
820 < RM ≤ 880 850 1,89
880 < RM ≤ 940 910 1,99
940 < RM ≤ 990 960 2,05
990 < RM ≤ 1 050 1 020 2,11

1 050 < RM ≤ 1 110 1 080 2,18
1 110 < RM ≤ 1 160 1 130 2,24
1 160 < RM ≤ 1 220 1 190 2,30
1 220 < RM ≤ 1 280 1 250 2,37
1 280 < RM ≤ 1 330 1 300 2,42
1 330 < RM ≤ 1 390 1 360 2,49
1 390 < RM ≤ 1 450 1 420 2,54
1 450 < RM ≤ 1 500 1 470 2,57
1 500 < RM ≤ 1 560 1 530 2,62
1 560 < RM ≤ 1 620 1 590 2,67
1 620 < RM ≤ 1 670 1 640 2,72
1 670 < RM ≤ 1 730 1 700 2,77
1 730 < RM ≤ 1 790 1 760 2,83
1 790 < RM ≤ 1 870 1 810 2,88
1 870 < RM ≤ 1 980 1 930 2,97
1 980 < RM ≤ 2 100 2 040 3,06
2 100 < RM ≤ 2 210 2 150 3,13
2 210 < RM ≤ 2 320 2 270 3,20
2 320 < RM ≤ 2 440 2 380 3,34
2 440 < RM 2 490 3,48



5.3. Klargjøring av motorsykkelen med to eller tre hjul

5.3.1. Før prøvingen skal motorsykkelen med to eller tre hjul stå i et rom med en relativt konstant temperatur på
mellom 20 °C og 30 °C. Denne klargjøringen skal vare så lenge at motorolje- og kjølevannstemperaturen ikke
avviker mer enn ± 2 K fra romtemperaturen. Etter at motoren har gått på tomgang i 40 sekunder, gjennom-
føres to fullstendige sykluser før eksosen samles opp.

5.3.2. Dekktrykket skal være det som produsenten har angitt til gjennomføring av den innledende prøvingen på vei
for innstilling av bremsene. Dersom rullenes diameter er under 500 mm, kan dekktrykket imidlertid økes med
30-50 %.

5.3.3. Belastningen på drivhjulet skal være den samme som ved vanlig kjøring med en fører som veier 75 kg.

5.4. Kalibrering av analyseapparatene

5.4.1. Kalibrering av analysatorene

Ved hjelp av strømningsmåleren og utslippsbryteren på hver flaske sendes en mengde gass med et trykk som
passer til apparatets funksjon, inn i analysatoren. Apparatet skal innstilles slik at det stabiliserer seg på den
verdien som er vist på standardgassflasken. Apparatet innstilles ved å starte med flasken med det mest konsen-
trerte innholdet og tegne kurven for analysatorens avvik som en funksjon av innholdet i de ulike standardgass-
flaskene som brukes. Til flammeionisasjonsanalysatorer, som skal kalibreres regelmessig og minst én gang i
måneden, skal det brukes blandinger av luft og propan (eller heksan) med nominelle hydrokarbonkonsentra-
sjoner som tilsvarer 50 % og 90 % av full skala. Til regelmessig kalibrering av ikke-dispersive infrarøde absorp-
sjonsanalysatorer skal det brukes blandinger av nitrogen og henholdsvis CO og CO2 i nominelle konsentrasjoner
som tilsvarer 10 %, 40 %, 60 %, 85 % og 90 % av full skala. Til kalibrering av kjemiluminiscens-analysatorer for
Nox skal det brukes blandinger av dinitrogendioksid (N2O) fortynnet i nitrogen i nominelle konsentrasjoner som
tilsvarer 50 % og 90 % av full skala.Til kontrollkalibrering som skal foretas før hver prøvingsserie, skal det til alle
tre typer analysatorer brukes blandinger som inneholder gasser med konsentrasjon som tilsvarer 80 % av full skala.
Det kan brukes en fortynningsinnretning til å fortynne kalibreringsgassen fra 100 % til ønsket konsentrasjon.

6. FRAMGANGSMÅTE FOR PRØVING MED DYNAMOMETER

6.1. Særlige vilkår for gjennomføring av syklusen

6.1.1. Temperaturen i lokalet hvor dynamometeret står, skal være mellom 20 og 30 °C under hele prøvingen, og så
nær som mulig temperaturen i rommet hvor motorsykkelen med to eller tre hjul ble klargjort.

6.1.2. Motorsykkelen med to eller tre hjul skal så langt det er mulig stå horisontalt under prøvingen for å unngå
unormal fordeling av drivstoff.

6.1.3. Ved slutten av den første tomgangsperioden på 40 sekunder (se nr. 6.2.2), rettes det en luftstrøm med variabel
styrke mot motorsykkelen med to eller tre hjul. Deretter gjennomføres to fullstendige sykluser uten
oppsamling av eksos. Ventilasjonssystemet skal ha en mekanisme som styres av rullenes hastighet slik at det i
området 10 km/t til 50 km/t oppnås en lineær strømningshastighet ved vifteutløpet som er lik rullens relative
hastighet med en toleranse på 10 %. Når rullens hastighet er under 10 km/t, kan luftens hastighet være null.
Viftens endestykke skal ha følgende egenskaper:

i) areal på minst 0,4 m2,

ii) høyde fra gulv til underkant på mellom 0,15 og 0,20 m,

iii) avstand til fronten på motorsykkelen med to eller tre hjul på mellom 0,3 og 0,45 m.

6.1.4. Under prøvingen skal hastigheten framstilles grafisk som en funksjon av tiden, slik at det kan kontrolleres at
syklusene er gjennomført riktig.

6.1.5. Temperaturen i kjølevann og veivhusolje kan registreres.
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6.2. Starte motoren

6.2.1. Når de innledende operasjonene på utstyret for oppsamling, fortynning, analysering og måling av gasser er
gjennomført (se nr. 7.1), startes motoren ved hjelp av de innretningene som finnes til dette formålet: choke,
startventil osv. i samsvar med produsentens anvisninger.

6.2.2. Motoren skal gå på tomgang i høyst 40 sekunder. Den første syklusen begynner samtidig som prøvetakingen
og målingen av pumpens omdreininger starter.

6.3. Bruk av manuell choke

Choken skal settes ut av funksjon så snart som mulig og i prinsippet før akselerasjonen fra 0 til 50 km/t.
Dersom dette kravet ikke kan oppfylles, skal tidspunktet for frakopling av choken angis. Choken skal være
innstilt i samsvar med produsentens anvisninger.

6.4. Tomgang

6.4.1. Manuell girkasse:

6.4.1.1. I tomgangsperioder skal clutchen være tilkoplet og girkassen i fri.

6.4.1.2. Normal akselerasjon oppnås ved at kjøretøyet settes i første gir med clutchen frakoplet, fem sekunder før
akselerasjonen som følger etter den aktuelle tomgangsperioden, settes i gang.

6.4.1.3. Den første tomgangsperioden i begynnelsen av syklusen består av seks sekunder på tomgang i frigir med
clutchen tilkoplet, og fem sekunder i første gir med clutchen frakoplet.

6.4.1.4. De mellomliggende tomgangsperiodene i hver syklus skal bestå av 16 sekunder i frigir og fem sekunder i første
gir med clutchen frakoplet.

6.4.1.5. Den siste tomgangsperioden i syklusen skal bestå av sju sekunder i frigir med clutchen tilkoplet.

6.4.2. Halvautomatisk girkasse:

Produsentens anvisninger for bykjøring følges, eller dersom slike anvisninger ikke finnes, skal anvisningene for
manuell girkasse følges.

6.4.3. Automatisk girkasse:

Girvelgeren skal ikke betjenes mens prøvingen pågår, med mindre produsenten har angitt det. I sistnevnte
tilfelle gjelder anvisningene for manuell girkasse.

6.5. Akselerasjon

6.5.1. Akselerasjonen skal være så konstant som mulig så lenge den varer.

6.5.2. Dersom motorsykkelen med to eller tre hjul ikke er i stand til å gjennomføre akselerasjonssyklusene innenfor
de foreskrevne toleranser, skal det gis full gass til den foreskrevne hastigheten for syklusen er nådd, og deretter
kan syklusen fortsette på vanlig måte.

6.6. Retardasjon

6.6.1. All retardasjon skal foretas ved at gasspjeldet lukkes helt, mens clutchen fremdeles er tilkoplet. Ved en
hastighet på 10 km/t skal motoren frakoples manuelt.

6.6.2. Dersom retardasjonen tar lengre tid enn fastsatt for den aktuelle kjøremåten, brukes kjøretøyets bremser til å
overholde syklusen.



6.6.3. Dersom retardasjonen tar kortere tid enn fastsatt for den aktuelle kjøremåten, overholdes den teoretiske
syklusen med en periode med konstant hastighet eller tomgang som går over i den etterfølgende konstante
hastigheten eller tomgangen. I slike tilfeller gjelder ikke nr. 2.4.3.

6.6.4. Ved slutten av retardasjonsperioden (kjøretøyet stoppes på rullen) settes giret i fri, og clutchen tilkoples.

6.7. Stabilisert hastighet

6.7.1. Gasspjeldet skal ikke pumpes med eller lukkes ved overgang fra akselerasjon til etterfølgende stabilisert
hastighet.

6.7.2. I periodene med konstant hastighet skal hastighetsregulatoren holdes i samme stilling.

7. FRAMGANGSMÅTE FOR PRØVETAKING, ANALYSE OG VOLUMETRISK MÅLING AV UTSLIPP

7.1. Operasjoner som skal utføres før motorsykkelen med to eller tre hjul startes

7.1.1. Sekkene Sa og Sb for oppsamling av prøvene tømmes og lukkes.

7.1.2. Den roterende fortrengningspumpen P1 aktiveres uten at omdreiningstelleren startes.

7.1.3. Pumpene P2 og P3 for prøvetaking aktiveres med ventilene innstilt slik at gassene ledes til atmosfæren;
gjennomstrømningen reguleres ved hjelp av ventilene V2 og V3.

7.1.4. Registreringsutstyret for temperaturen T og trykket g1 og g2 aktiveres.

7.1.5. Omdreiningstelleren CT og rullens omdreiningsteller nullstilles.

7.2. Start av prøvetaking og volumetrisk måling

7.2.1. Etter den innledende perioden med 40 sekunders tomgang og etter to forberedende sykluser (starttidspunkt
for den første syklusen), utføres operasjonene angitt i nr. 7.2.2-7.2.5 samtidig.

7.2.2. Treveisventilene innstilles på kontinuerlig oppsamling av prøvene fra sondene S2 og S3 i sekkene Sa og Sb i
stedet for at prøvene ledes ut i atmosfæren.

7.2.3. Starttidspunktet for prøvingen angis på utskriftene fra de analoge registratorene som er koplet til måleren for
temperatur T og måleren for differensialtrykk g1 og g2.

7.2.4. Omdreiningstelleren for pumpen P1 startes.

7.2.5. Viften nevnt i nr. 6.1.3, som retter en luftstrøm mot motorsykkelen med to eller tre hjul, startes.

7.3. Avslutning av prøvetaking og volumetrisk måling

7.3.1. Ved slutten av den fjerde prøvingssyklusen utføres operasjonene angitt i nr. 7.3.2-7.3.5 samtidig.

7.3.2. Treveisventilene innstilles slik at sekkene Sa og Sb lukkes og prøvene som suges inn av pumpene P2 og P3

gjennom sondene S2 og S3, ledes til atmosfæren.

7.3.3. Sluttidspunktet for prøvingen skal angis på utskriftene fra de analoge registratorene nevnt i nr. 7.2.3.

7.3.4. Omdreiningstelleren for pumpen P1 stoppes.

7.3.5. Viften nevnt i nr. 6.1.3, som retter en luftstrøm mot motorsykkelen med to eller tre hjul, stoppes.
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7.4. Analyse av prøvene i sekkene

Snarest og i alle tilfeller ikke mer enn tjue minutter etter at prøvingen er avsluttet, skal det foretas en analyse
for å bestemme:

konsentrasjonene av hydrokarboner, karbonmonoksid, nitrogenoksider og karbondioksid i prøven av
fortynningsluft i sekk Sb,

konsentrasjonene av hydrokarboner, karbonmonoksid, nitrogenoksider og karbondioksid i prøven av
fortynnet eksos i sekk Sa.

7.5. Måling av tilbakelagt avstand

Den faktisk tilbakelagte avstand S, uttrykt i km, beregnes ved å gange det samlede antall omdreininger angitt
på omdreiningstelleren (se nr. 4.1.1), med rulleomkretsen.

8. BESTEMMELSE AV MENGDEN AV UTSLIPP AV GASSFORMIGE FORURENSENDE STOFFER

8.1. Massen av karbonmonoksidgass som slippes ut under prøvingen, bestemmes ved formelen:

1 COcCOM = –– · V · dCO · ––––
S 106

der:

8.1.1. COM er massen av karbonmonoksid som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/km,

8.1.2. S er avstanden definert i nr. 7.5,

8.1.3. dCO er densiteten av karbonmonoksid ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (= 1,250 kg/m3),

8.1.4. COc er volumkonsentrasjonen av karbonmonoksid i den fortynnede gassen, uttrykt i milliondeler og korrigert
for å ta hensyn til innholdet av forurensende stoffer i fortynningsluften:

1
COc = COe– COd (1 – ––– )

DF

der:

8.1.4.1. COe er konsentrasjonen av karbonmonoksid, uttrykt i milliondeler, i prøven av fortynnet gass oppsamlet i sekk
Sb,

8.1.4.2. COd er konsentrasjonen av karbonmonoksid, uttrykt i milliondeler, i prøven av fortynningsluft oppsamlet i
sekk Sa,

8.1.4.3. DF er koeffisienten definert i nr. 8.4 nedenfor,

8.1.5. V er det samlede volum, uttrykt i m3/prøving, av den fortynnede gassen ved referansetemperaturen 0 °C 
(273 K) og referansetrykket 101,33 kPa:

N (Pa – Pi) · 273
V = Vo · –––––––––––––––––

101,33 · (Tp + 273)

der:

8.1.5.1. Vo er gassvolumet som transporteres av pumpe P1 per omdreining, uttrykt i m3/omdreining. Dette volumet er
en funksjon av trykkforskjellen mellom pumpens suge- og trykkdel,

8.1.5.2. N er antall omdreininger som pumpen P1 har foretatt i løpet av de fire prøvingssyklusene,

8.1.5.3. Pa er det atmosfæriske trykket uttrykt i kPa,



8.1.5.4. Pi er gjennomsnittsverdien av trykkfallet i sugedelen av pumpe P1 i løpet av de fire prøvingssyklusene, uttrykt
i kPa,

8.1.5.5. Tp er verdien for temperaturen i den fortynnede gassen målt i sugedelen av pumpe P1 i løpet av de fire
prøvingssyklusene.

8.2. Massen av uforbrente hydrokarboner som slippes ut av eksosutløpet til motorsykkelen med to eller tre hjul
under prøvingen, beregnes ved formelen:

1 HCcHCM = –– · V ·dHC · ––––
S 106

der:

8.2.1. HCM er massen av hydrokarboner som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/km,

8.2.2. S er avstanden definert i nr. 7.5,

8.2.3. dHC er densiteten av hydrokarboner ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (ved et
gjennomsnittlig forhold karbon/hydrogen på 1:1,85) (= 0,619 kg/m3),

8.2.4. HCc er konsentrasjonen av de fortynnede gassene, uttrykt i milliondeler karbonekvivalenter (f.eks.
propankonsentrasjonen multiplisert med 3) og korrigert for å ta hensyn til fortynningsluft:

1
HCc = HCe – HCd (1 – ––– )

DF

der:

8.2.4.1. HCe er konsentrasjonen av hydrokarboner i prøven av fortynnet gass oppsamlet i sekk Sb, uttrykt i
milliondeler karbonekvivalenter,

8.2.4.2. HCd er konsentrasjonen av hydrokarboner i prøven av fortynningsluft oppsamlet i sekk Sa, uttrykt i
milliondeler karbonekvivalenter,

8.2.4.3. DF er koeffisienten angitt i nr. 8.4,

8.2.5. V er det samlede volum (se nr. 8.1.5).

8.3. Massen av nitrogenoksider som slippes ut av eksosutløpet til motorsykkelen med to eller tre hjul under
prøvingen, beregnes ved formelen:

1 NOxc · KhNOxM = –– · V ·dNO2 · –––––––––
S 106

der:

8.3.1. NOxM er massen av nitrogenoksider som slippes ut under prøvingen, uttrykt i g/km,

8.3.2. S er avstanden definert i nr. 7.5,

8.3.3. dNO2 er densiteten av nitrogenoksider i eksosen ved en temperatur på 0 °C og et trykk på 101,33 kPa (= 2,05
kg/m3), uttrykt som NO2-ekvivalenter,

8.3.4. NOxc er konsentrasjonen av nitrogenoksider i de fortynnede gassene, uttrykt i milliondeler og korrigert for å
ta hensyn til fortynningsluft:

1
NOxc = NOxe – NOxd (1 – ––– )

DF

der:
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8.3.4.1. NOxe er konsentrasjonen av nitrogenoksider i prøven av fortynnet gass oppsamlet i sekk Sa, uttrykt i
milliondeler,

8.3.4.2. NOxd er konsentrasjonen av nitrogenoksider i prøven av fortynningsluft oppsamlet i sekk Sb, uttrykt i
milliondeler,

8.3.4.3. DF er koeffisienten angitt i nr. 8.4.

8.3.5. Kh er korreksjonsfaktoren for fuktighet:

1
Kh = ––––––––––––––––––

1 – 0,0329 (H – 10,7)

der:

8.3.5.1. H er den absolutte fuktigheten i gram vann per kg tørr luft:

6,2111 · U · Pd
H = ––––––––––––– (g/kg)

U Pa – Pd  –––
100

der:

8.3.5.1.1. U er fuktighetsinnholdet i prosent,

8.3.5.1.2. Pd er det mettede vanndamptrykket ved prøvingstemperaturen, i kPa,

8.3.5.1.3. Pa er det atmosfæriske trykket i kPa.

8.4. DF er en koeffisient uttrykt ved formelen:

14,5
DF = ––––––––––––––––––

CO2 +0,5 CO + HC

der:

8.4.1. CO, CO2 og HC er konsentrasjoner av karbonmonoksid, karbondioksid og hydrokarboner i prøven av
fortynnet gass i sekk Sa, uttrykt i prosent.
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Undertillegg 2

Eksempel nr. 1 på eksosoppsamlingssystem

til atmosfæren

til
atmosfæren

til
atmosfæren

eksosrør på
motorsykkel med

to eller tre hjul



Undertillegg 3

Eksempel nr. 2 på eksosoppsamlingssystem

23. 11. 2000 Nr. 54/280EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende

N
O

R
SK

 u
tg

av
e

sekk for oppsamling
av fortynningsluft

sekk for oppsamling
av fortynnet gass

strømningsmålere

sonde for fortynningsluft

eksosrør på motor-
sykkel med to eller
tre hjul

sonde for
fortynnet gass

pumper

til atmosfæren

til atmosfæren

filtre

innsuging
av

fortynnet
gass

Måling av det
samlede volum
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Undertillegg 4

Metode for kalibrering av dynamometerets opptatte effekt ved kjøring på vei med motorsykler med to eller tre hjul

I dette undertillegget beskrives en metode som brukes til å bestemme den effekten som opptas ved kjøring på vei, ved hjelp
av et dynamometer.

Den opptatte effekten ved kjøring på vei omfatter effekten opptatt ved friksjon og effekten opptatt av bremsen. Dynamo-
meterets hastighet økes til den er over de hastigheter som brukes i prøvingen. Innretningen som driver dynamometeret blir
deretter frakoplet fra benken, og rullens rotasjonshastighet avtar.

Innretningens kinetiske energi opptas av bremsen og av friksjonen i dynamometeret. Denne metoden tar ikke hensyn til
variasjoner i rullens indre friksjon som skyldes den roterende massen til motorsykkelen med to eller tre hjul. For dynamo-
metere med to ruller kan det ses bort fra tidsforskjellen mellom når den frittrullende rullen bak og den motordrevne rullen
foran stopper.

Framgangsmåten er som følger:

1. Rullens omdreiningshastighet måles dersom dette ikke allerede er gjort. Et ekstra målehjul, en omdreiningsteller eller
en annen metode kan brukes.

2. Motorsykkelen med to eller tre hjul plasseres på dynamometeret, eller det brukes en annen metode til å drive
dynamometeret.

3. Svinghjulet eller eventuelt et annet treghetssimuleringssystem som det er vanlig å bruke på dynamometeret for massen
til den aktuelle kategorien motorsykkel med to eller tre hjul, tilkoples.

4. Dynamometeret bringes opp til en hastighet på 50 km/t.

5. Den opptatte effekten registreres.

6. Dynamometeret bringes opp til en hastighet på 60 km/t.

7. Rullens framdriftssystem frakoples.

8. Tiden dynamometeret bruker på å retardere fra en hastighet på 55 km/t til en hastighet på 45 km/t, registreres.

9. Bremsen innstilles på et annet nivå.

10. Nr. 4-9 gjentas til hele det anvendte området for effektforbruk på vei er dekket.

11. Den opptatte effekten beregnes ved formelen:

M1 (V1
2 – V2

2) 0,03858 M1Pd = ––––––––––––– = ––––––––––
2 000 t t

der:

Pd er effekt i kW

M1 er ekvivalent masse i kg

V1 er starthastigheten i m/s (55 km/t = 15,28 m/s)

V2 slutthastigheten i m/s (45 km/t = 12,50 m/s)

t er tiden som rullen bruker på å retardere fra 55 km/t til 45 km/t

12. Diagram som viser dynamometerets opptatte effekt som funksjon av den angitte effekt ved prøvingshastigheten på 
50 km/t nevnt i nr. 4 ovenfor.
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Tillegg 2

Type II-prøving

(måling av karbonmonoksidutslipp ved tomgangsturtall)

1. INNLEDNING

Framgangsmåten ved type II-prøving definert i vedlegg II nr. 2.2.1.2.

2. MÅLINGSVILKÅR

2.1. Det skal brukes drivstoff som foreskrevet i vedlegg IV.

2.2. Volumkonsentrasjonen av karbonmonoksid skal måles umiddelbart etter type I-prøvingen med motoren på
tomgang.

2.3. For to- eller trehjuls motorsykler med manuell eller halvautomatisk girkasse gjennomføres prøvingen med
girspaken i “fri” stilling og med clutchen tilkoplet.

2.4. For to- eller trehjuls motorsykler med automatisk girkasse gjennomføres prøvingen med girvelgeren i posisjon
“null” eller “parkering”.

3. PRØVETAKING AV GASSER

3.1. Eksosutløpet skal være utstyrt med et tilstrekkelig tett forlengelsesrør slik at prøvesonden kan føres minst 
60 cm inn uten at det oppstår mottrykk på mer enn 1,25 kPa og uten å påvirke funksjonen for motorsykkelen
med to eller tre hjul. Forlengelsesrøret skal likevel være utformet slik at eksosen ikke i særlig grad fortynnes
med luft ved sonden. Dersom motorsykkelen med to eller tre hjul har flere eksosutløp, skal enten disse være
koplet til et felles rør eller karbonmonoksidkonsentrasjonene skal måles ved hvert utløp, og i sistnevnte tilfelle
skal resultatet av målingene være det aritmetiske gjennomsnittet av disse konsentrasjonene.

3.2. Konsentrasjonene av CO (CCO) og CO2 (CCO2
) bestemmes ved avlesning av måleapparatet eller registratorene

og ved å bruke de riktige kalibreringskurvene.

3.3. Den korrigerte karbonmonoksidkonsentrasjonen for totaktsmotorer er:

10
CCO corr = CCO –––––––––––  (volumprosent)

CCO + CCO2

3.4. Den korrigerte karbonmonoksidkonsentrasjonen for firetaktsmotorer er:

15
CCO corr = CCO –––––––––––  (volumprosent)

CCO + CCO2

3.5. Dersom summen av de målte konsentrasjonene (CCO + CCO2
) er 10 eller mer for totaktsmotorer eller 15 eller

mer for firetaktsmotorer, er det ikke nødvendig å korrigere konsentrasjonen av CCO (nr. 3.2) målt med
formlene i nr. 3.3 eller 3.4.



VEDLEGG III

TILLEGGSKRAV TIL TILTAK MOT SYNLIG LUFTFORURENSNING FRA MOTORVOGNER MED TO ELLER
TRE HJUL OG MED MOTOR MED KOMPRESJONSTENNING

1. DEFINISJONER

I dette kapittel menes med:

1.1. “Kjøretøytype”, motorvogner som ikke skiller seg vesentlig fra hverandre når det gjelder kjøretøyets og
motorens egenskaper som definert i vedlegg V.

2. PRØVINGSSPESIFIKASJONER

2.1. Allment

De delene som kan ha innvirkning på utslipp av synlige forurensende stoffer, skal være utformet, konstruert
og montert slik at kjøretøyet oppfyller kravene i dette vedlegg ved vanlig bruk, til tross for de vibrasjoner det
kan bli utsatt for.

2.2. Krav til kaldstartinnretning

2.2.1. Kaldstartinnretningen skal være utformet og konstruert slik at den ikke kan fortsette å virke eller begynne å
virke når motoren fungerer normalt.

2.2.2. Bestemmelsene i nr. 2.2.1 gjelder ikke dersom minst ett av følgende vilkår er oppfylt:

2.2.2.1. Når kaldstartinnretningen brukes, ligger lysabsorpsjonskoeffisienten for gassene som slippes ut av motoren
ved konstant turtall, målt etter framgangsmåten fastsatt i tillegg 1, innenfor grensene fastsatt i tillegg 3.

2.2.2.2. Vedvarende bruk av kaldstartinnretningen fører til at motoren stopper etter rimelig tid.

2.3. Krav ved utslipp av synlige forurensende stoffer

2.3.1. For kjøretøytypen som det søkes om typegodkjenning av deler for, skal utslipp av synlige forurensende stoffer
måles ved hjelp av de to metodene som er beskrevet i tillegg 1 og 2, som beskriver prøvinger ved henholdsvis
konstant turtall og fri akselerasjon.

2.3.2. Utslipp av synlige forurensende stoffer målt i samsvar med metoden beskrevet i vedlegg 1, skal ikke overstige
grenseverdiene fastsatt i tillegg 3.

2.3.3. For motorer med turbolader skal absorpsjonskoeffisienten målt ved akselerasjon i frigir, ikke overstige grense-
verdien fastsatt i tillegg 3 ved nominell gjennomstrømning som tilsvarer den høyeste absorpsjonskoeffisienten
målt ved prøving ved konstant turtall med et tillegg på 0,5 m–1.

2.3.4. Bruk av tilsvarende måleapparater er tillatt. Dersom det brukes andre måleapparater enn beskrevet i tillegg
4, skal det godtgjøres at resultatet for den aktuelle motortypen blir det samme.

3. PRODUKSJONSSAMSVAR

3.1 Ved kontroll av produksjonssamsvar gjelder bestemmelsene i nr. 1 i vedlegg VI til direktiv 92/61/EØF.

3.2. Ved samsvarskontroll som nevnt i nr. 3.1, tas et kjøretøy ut av serien.

3.3. Kjøretøyets samsvar med den typegodkjente typen kontrolleres på grunnlag av beskrivelsen i
typegodkjenningsdokumentet. I tillegg skal det gjennomføres prøving på følgende vilkår:

3.3.1. Et kjøretøy som ikke er innkjørt, skal gjennomgå prøvingen ved fri akselerasjon nevnt i tillegg 2.
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Kjøretøyet anses å være i samsvar med den typegodkjente typen dersom den bestemte absorpsjonskoeffi-
sienten ikke overstiger den korrigerte verdien for absorpsjonskoeffisienten i typegodkjenningsdokumentet
med mer enn 0,5 m–1. På forespørsel fra produsenten kan det i stedet for referansedrivstoff brukes drivstoff
som er for salg. Ved uenighet skal det brukes referansedrivstoff.

3.3.2. Dersom resultatet av prøvingen nevnt i nr. 3.3.1, overstiger verdien i typegodkjenningsdokumentet med mer
enn 0,5 m–1, skal kjøretøyets motor prøves ved konstant turtall på fullastkurven som nevnt i tillegg 1. Nivåene
for de synlige utslippene skal ikke overstige grenseverdiene fastsatt i tillegg 3.



(1) Prøvingen kan foretas i et rom med klimaanlegg der luftforholdene kan reguleres.

Tillegg 1

Prøving ved konstant turtall på fullastkurven

1. INNLEDNING

1.1. Framgangsmåte for å bestemme utslipp av synlige forurensende stoffer ved forskjellige turtall på fullast-
kurven.

1.2. Prøvingen kan utføres enten på en motor eller på et kjøretøy.

2. MÅLEPRINSIPP

2.1. Opasiteten til motorens eksos når den går med full gass og konstant turtall, måles.

2.2. Det foretas minst seks målinger fordelt på området mellom høyeste og laveste nominelle turtall.
Målepunktene skal omfatte de nevnte ytterpunktene av intervallet, og ett målepunkt skal sammenfalle med
turtallet hvor motoren utvikler størst effekt, og med turtallet hvor den utvikler størst dreiemoment.

3. PRØVINGSVILKÅR

3.1. Motorvogn

3.1.1. Motoren eller kjøretøyet skal framlegges i god mekanisk stand. Motoren skal være innkjørt.

3.1.2. Motoren skal prøves med utstyret angitt i vedlegg V.

3.1.3. Når det er en motor som prøves, skal effekten måles i samsvar med særdirektivet om største effekt samtidig
som det tas hensyn til toleransene fastsatt i nr. 3.1.4. Når det er et kjøretøy som prøves, skal det kontrolleres
at drivstoffets strømningshastighet ikke er lavere enn produsenten har angitt.

3.1.4. For motorens effekt målt med dynamometer ved prøving ved konstant turtall på fullastkurven, kan følgende
toleranser godkjennes i forhold til effekten angitt av produsenten:

— største effekt ± 2 %

— ved andre målepunkter + 6 % / – 2 %.

3.1.5. Eksosanlegget skal ikke ha hull som kan medføre at gassene som motoren slipper ut, blir fortynnet. Dersom
en motor har flere eksosutløp, skal de samles til ett enkelt utløp der opasiteten skal måles.

3.1.6. Motoren skal innstilles slik produsenten har angitt til vanlig bruk. Særlig skal kjølevann og olje ha normal
temperatur slik produsenten har angitt.

3.2. Drivstoff

Ved prøvingen skal det brukes en referansedieselolje som er i samsvar med spesifikasjonene i vedlegg IV.

3.3. Prøvingslaboratorium

3.3.1. Den absolutte temperatur T, uttrykt i K, i luften(1) som suges inn i motoren, skal måles høyst 15 cm før
luftfilteret, eller dersom det ikke finnes luftfilter, høyst 15 cm før luftinntaket. Det atmosfæriske trykket for
tørr luft ps, uttrykt i kPa, skal også måles, og atmosfærefaktoren fa bestemmes i samsvar med kravene i
særdirektivet om største effekt og i samsvar med følgende bestemmelser:

99 0,65 T 0,5

fa =   –––       ·    –––
ps 298
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der:

ps = pb – pµ

pb = barometertrykk

pµ = vanndamptrykk

3.3.2. Dersom en prøving skal godkjennes, skal parameteren fa være slik at 0,98 < fa < 1,02.

3.4. Prøvetakings- og måleapparatur

Eksosens lysabsorpsjonskoeffisient skal måles med et opasimeter som oppfyller kravene i tillegg 4 og er
montert i samsvar med kravene i tillegg 5.

4. EVALUERING AV LYSABSORPSJONSKOEFFISIENTEN

4.1. For hver omdreiningshastighet som absorpsjonskoeffisienten måles for i samsvar med nr. 2.2, beregnes den
nominelle gasstrømmen ved hjelp av følgende formler:

Vn
— for totaktsmotorer G = –––

60

Vn
— for firetaktsmotorer G = –––

120

der:

G = den nominelle gasstrømmen i liter per sekund (l/s),

V = slagvolumet uttrykt i liter (l),

n  = omdreiningshastigheten uttrykt i o/min.

4.2. Dersom den nominelle gasstrømmen ikke tilsvarer noen av verdiene i tabellen i tillegg 3, skal grenseverdien
bestemmes ved interpolasjon av en proporsjonal verdi.



Tillegg 2

Prøving ved fri akselerasjon

1. PRØVINGSVILKÅR

1.1. Prøvingen utføres på en motor som er montert på et dynamometer eller et kjøretøy.

1.1.1. Dersom prøvingen foretas på et dynamometer, skal den finne sted snarest mulig etter kontrollen av opasiteten
ved konstant turtall på fullastkurven. Særlig kjølevann og olje skal ha normal temperatur slik produsenten har
angitt.

1.1.2. Dersom prøvingen utføres på et stillestående kjøretøy, skal motoren først brukes i sin normale driftstilstand
ved kjøring på vei eller ved en dynamisk prøving. Målingen skal foretas snarest mulig etter denne
oppvarmingsperioden.

1.2. Forbrenningskammeret skal ikke være avkjølt eller tilsotet gjennom langvarig tomgang før prøvingen.

1.3. Prøvingsvilkårene oppført i tillegg 1 nr. 3.1, 3.2 og 3.3, gjelder.

1.4. Vilkårene for prøvetakings- og måleapparatur i tillegg 1 nr. 3.4 gjelder.

2. PRØVINGSMETODE

2.1. Når prøvingen foretas på et dynamometer, skal motoren frakoples bremsen og denne erstattes enten av de
roterende delene som drives når girkassen står i fri, eller av en masse som tilsvarer disse delene.

2.2. Når prøvingen foretas på et kjøretøy, skal girkassen stå i fri og clutchen være tilkoplet.

2.3. Med motoren på tomgang aktiveres hastighetsregulatoren raskt, men ikke voldsomt, slik at det oppnås høyeste
ytelse fra innsprøytingspumpen. Denne stillingen opprettholdes til motoren har nådd høyeste turtall, og
regulatoren slår inn. Så snart dette turtallet er nådd, slippes hastighetsregulatoren til motoren igjen når
tomgangsturtall, og opasimeteret registrerer på nytt.

2.4. Operasjonen beskrevet i nr. 2.3, gjentas minst seks ganger for å fjerne sot fra eksosanlegget, og eventuelt
nullstille måleapparatet. De høyeste opasitetsverdiene som registreres ved hver akselerasjon, noteres til det
oppnås en stabil verdi. Det tas ikke hensyn til verdier som registreres i tomgangsperioden etter hver
akselerasjonsperiode. Verdiene anses å være stabile når fire etterfølgende verdier ligger innenfor et område på
mindre enn 0,25 m-1 og ikke danner en synkende rekke. Absorpsjonskoeffisienten XM er det aritmetiske
gjennomsnittet av disse fire verdiene.

2.5. Når det er hensiktsmessig, gjelder følgende særlige vilkår for motorer som har turbolader:

2.5.1. For motorer med turbolader som drives enten av en kopling eller mekanisk av motoren med mulighet for
frakopling, skal det gjennomføres to fullstendige målesykluser med innledende akselerasjon ved at
kompressoren tilkoples i den ene syklusen og frakoples i den andre. Resultatet av målingen er den høyeste av
de to verdiene.

2.5.2. Dersom motoren har flere eksosutløp, skal prøving foretas ved at alle utløpene samles i ett utløp som sikrer
tilstrekkelig blanding av gassene og slutter i én enkelt åpning. Prøving ved fri akselerasjon kan imidlertid
foretas ved hvert enkelt utløp. I så fall skal det aritmetiske gjennomsnittet av verdiene som registreres ved
hvert utløp, benyttes til å beregne den korrigerte absorpsjonskoeffisienten, og prøvingen anses å være gyldig
bare dersom de registrerte verdiene innbyrdes ikke avviker mer enn 0,15 m-1.

3. BEREGNE DEN KORRIGERTE VERDIEN AV ABSORPSJONSKOEFFISIENTEN

Disse bestemmelsene gjelder dersom absorpsjonskoeffisienten ved konstant turtall faktisk er blitt bestemt på
den samme avledede motortype.
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3.1. Symboler

XM = verdien av absorpsjonskoeffisienten ved akselerasjon i frigir, målt som fastsatt i nr. 2.4,

XL = den korrigerte verdien av absorpsjonskoeffisienten ved fri akselerasjon,

SM = verdien av absorpsjonskoeffisienten målt ved konstant turtall (se tillegg 1 nr. 2.1) som ligger nærmest den
foreskrevne grenseverdien som tilsvarer samme nominelle strømning,

SL = verdien av absorpsjonskoeffisienten fastsatt i tillegg 1 nr. 4.2, for den nominelle strømningen som tilsvarer
målepunktet som gav verdien SM.

3.2. Siden absorpsjonskoeffisienten uttrykkes i m-1, er den korrigerte verdien XL gitt ved det minste av følgende to
uttrykk:

SL · XMXL = –––––––
SM

eller

XL = XM + 0,5



Tillegg 3

Grenseverdier for prøving ved konstant turtall

Nominell strømning G Absorpsjonskoeffisient k
(l/s) (m-1)

<  42 2,26
45 2,19
50 2,08

55 1,985
60 1,90
65 1,84
70 1,775

75 1,72
80 1,665
85 1,62

90 1,575
95 1,535

100 1,495

105 1,465
110 1,425
115 1,395

120 1,37
125 1,345
130 1,32

135 1,30
140 1,27
145 1,25

150 1,225
155 1,205
160 1,19

165 1,17
170 1,155
175 1,14

180 1,125
185 1,11
190 1,095

195 1,08
>  200 1,065

Merk: Selv om ovennevnte verdier er avrundet til nærmeste 0,01 eller 0,005, betyr ikke dette at målingene kreves utført med
denne nøyaktigheten.
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Tillegg 4

Spesifikasjoner for opasimetere

1. VIRKEOMRÅDE

I dette tillegg defineres kravene til opasimetere som brukes ved prøvingen beskrevet i tillegg 1 og 2.

2. GRUNNLEGGENDE SPESIFIKASJONER FOR OPASIMETERE

2.1. Gassen som skal måles, skal oppbevares i et kammer med ikke-reflekterende innvendig overflate.

2.2. Den effektive gjennomlysningslengden gjennom gassen som måles, bestemmes ved å ta hensyn til mulig
påvirkning fra innretningene som beskytter lyskilden og fotocellen. Denne lengden skal være angitt på apparatet.

2.3. Opasimeteret skal ha to måleskalaer, den ene med målenheten absolutt lysabsorpsjon fra 0 til 
 (m-1) og den
andre med en lineær skala fra 0 til 100, på begge skalaene skal 0 angi ingen absorpsjon og den høyeste verdien
angi fullstendig absorpsjon.

3. PRODUKSJONSSPESIFIKASJONER

3.1. Allment

Opasimeteret skal være utformet slik at røykkammeret ved konstant turtall fylles med røyk av ensartet opasitet.

3.2. Røykkammer og opasimeterhus

3.2.1. Muligheten for at uønsket lys når fotocellen som en følge av innvendig refleksjon eller spredning, skal
reduseres så mye som mulig (f.eks. ved å male innvendige overflater matt svart og plassere dem på en
hensiktsmessig måte).

3.2.2. De optiske egenskapene skal være slik at den kombinerte virkningen av spredning og refleksjon ikke
overstiger én enhet på den lineære skalaen når røykkammeret er fylt med røyk med en absorpsjonskoeffisient
på omkring 1,7 m-1.

3.3. Lyskilde

Lyskilden skal være en glødelampe med fargetemperatur mellom 2 800 og 3 250 K.

3.4. Mottaker

3.4.1. Mottakeren skal være en fotocelle med en spektral responskurve som tilsvarer det menneskelige øyets
fotopiske kurve (høyeste respons i området 550/570 nm, mindre enn 4 % av denne høyeste responsen under
430 nm og over 680 nm).

3.4.2. Strømkretsen som inneholder måleindikatoren skal være konstruert slik at utgangsstrømmen fra fotocellen er
en lineær funksjon av styrken av lyset som mottas innenfor fotocellens arbeidstemperatur.

3.5. Måleskala

3.5.1. Lysabsorpsjonskoeffisienten k beregnes ved formelen Ø = Øo · e-KL, hvor L er den effektive
gjennomlysningslengde gjennom gassen som måles, Øo er strømmen av inngående lys og Ø er strømmen av
utgående lys. Når den effektive lengden L ikke kan bestemmes direkte ut fra opasimeterets geometriske
utforming, skal den effektive lengden L bestemmes

— enten ved hjelp av metoden beskrevet i nr. 4, eller

— ved sammenligning med en annen type opasimeter hvor den faktiske lengden er kjent.



3.5.2. Forholdet mellom den lineære skalaen fra 0 til 100 og absorpsjonskoeffisienten k er gitt ved formelen:

–1 N
k = –– loge (1 – ––– )

V 100

der N er avlesningen på den lineære skalaen, og k er den tilsvarende verdien av absorpsjonskoeffisienten.

3.5.3. Opasimeterets måleindikator skal gjøre det mulig å lese av en absorpsjonskoeffisient på 1,7 m–1 med en
nøyaktighet på 0,025 m–1.

3.6. Justering og kontroll av måleapparatet

3.6.1. Fotocellens og indikatorens strømkrets skal kunne justeres slik at viseren kan nullstilles ved gjennomlysning
av et røykkammer fylt med ren luft eller ved gjennomlysning av et kammer med identiske egenskaper.

3.6.2. Når lampen er slukket og den elektriske målekretsen er frakoplet eller kortsluttet, skal skalaen med
absorpsjonskoeffisienter vise 
 , og når målekretsen tilkoples igjen, skal verdien fortsatt være 
 .

3.6.3. En foreløpig kontroll gjennomføres ved å plassere et filter i røykkammeret som representerer en gass med
kjent absorpsjonskoeffisient k på mellom 1,6 m–1 og 1,8 m–1, målt som beskrevet i nr. 3.5.1. Verdien k skal være
kjent med en nøyaktighet på 0,025 m–1. Kontrollen skal sikre at verdien ikke avviker mer enn 0,05 m–1 fra
verdien på måleindikatoren når filteret er plassert mellom lyskilden og fotocellen.

3.7. Opasimeterets reaksjon

3.7.1. Den elektriske målekretsens reaksjonstid, som er tiden det tar indikatoren å nå 90 % av fullt skalautslag når
fotocellen blendes fullstendig ved hjelp av en skjerm som føres inn i kammeret, skal være mellom 0,9 og 1,1
sekunder.

3.7.2. Den elektriske målekretsen skal være dempet slik at den første overskridelsen av den endelige stabile verdien
etter en plutselig endring av inngangsverdien (f.eks. kontrollfilteret), ikke er mer enn 4 % av denne verdien i
enhetene på den lineære skalaen.

3.7.3. Opasimeterets reaksjonstid som følge av fysiske forhold i røykkammeret, som er tiden fra gassene begynner å
strømme inn i måleapparatet til røykkammeret er fullstendig fylt, skal ikke være mer enn 0,4 sekunder.

3.7.4. Disse bestemmelsene gjelder bare opasimetere som brukes til å måle opasitet ved fri akselerasjon.

3.8. Trykket i gassen som skal måles og i spyleluften

3.8.1. Eksosens trykk i røykkammeret skal ikke avvike mer enn 0,75 kPa fra trykket i omgivelsesluften.

3.8.2. Trykkvariasjoner i gassene som måles og i spyleluften skal ikke medføre større variasjon i
absorpsjonskoeffisienten enn 0,05 m-1 for en gass med absorpsjonskoeffisient 1,7 m–1.

3.8.3. Opasimeteret skal være utstyrt med innretninger som kan måle trykket i røykkammeret.

3.8.4. Apparatets produsent skal angi grensene for trykkvariasjoner i gassen og spyleluften i røykkammeret.

3.9. Temperaturen på gassen som skal måles

3.9.1. Under målingen skal gasstemperaturen i hele røykkammeret være mellom 70 °C og en høyeste temperatur
angitt av opasimeterprodusenten, slik at avlesningene innefor dette temperaturområdet ikke varierer mer enn
0,1 m-1 når kammeret er fylt med en gass med absorpsjonskoeffisienten 1,7 m–1.

3.9.2. Opasimeteret skal være utstyrt med innretninger som kan måle temperaturen i røykkammeret.
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4. OPASIMETERETS EFFEKTIVE LENGDE “L”

4.1. Allment

4.1.1. I noen opasimetertyper har gassen mellom lyskilden og fotocellen eller mellom de gjennomsiktige delene som
beskytter lyskilden og fotocellen, ikke konstant opasitet. I slike tilfeller er den effektive lengden L lengden av
en gassøyle med lik opasitet som gir samme lysabsorpsjon som den som måles når gassen strømmer gjennom
opasimeteret på vanlig måte.

4.1.2. Den effektive gjennomlysningslengden fås ved å sammenligne avlesning N på opasimeteret som fungerer
normalt, med avlesning No som fås med det endrede opasimeteret, slik at prøvingsgassen fyller en veldefinert
lengde Lo.

4.1.3. Sammenlignende avlesninger skal foretas i rask rekkefølge slik at nullpunktet kan bestemmes riktig.

4.2. Metode for å bestemme L

4.2.1. Prøvingsgassen skal være eksos med konstant opasitet eller absorberende gass med tetthet i omtrent samme
størrelsesorden som eksosen.

4.2.2. Det skal bestemmes nøyaktig en søyle Lo av opasimeteret som kan fylles ensartet med prøvingsgass, og som
har grunnflater som er omtrent vinkelrette på lysets retning. Denne lengden Lo skal være tilnærmet lik
opasimeterets antatte effektive lengde.

4.2.3. Gjennomsnittstemperaturen i prøvingsgassen i røykkammeret måles.

4.2.4. Om nødvendig kan en kompakt ekspansjonstank med tilstrekkelig kapasitet til å nøytralisere pulsering,
innlemmes i prøvetakingsrøret så nær sonden som mulig. En kjøleinnretning kan også monteres. Bruk av
ekspansjonstank og kjøleinnretning skal ikke påvirke eksosens sammensetning unødig.

4.2.5. Prøvinger for å bestemme den effektive lengden består av at en prøve av prøvingsgass sendes vekselvis
gjennom opasimeteret som fungerer normalt, og gjennom samme apparat som er endret som beskrevet i nr.
4.1.2.

4.2.5.1. Avlesningen på opasimeteret registreres kontinuerlig mens prøvingen pågår, med en registrator som skal ha
reaksjonstid så nær opasimeterets som mulig.

4.2.5.2. Når opasimeteret fungerer normalt, kalles avlesningen på den lineære skalaen N, og avlesningen av gassens
gjennomsnittstemperatur, uttrykt i Kelvin, kalles T.

4.2.5.3. Når den kjente lengden Lo er fylt med samme prøvingsgass, kalles avlesningen på den lineære skalaen No, og
avlesningen av gassens gjennomsnittstemperatur, uttrykt i Kelvin, To.

4.2.6. Den effektive lengden er:

N

T
log (1 – 

100
)

L = L o ––  ––––––––––––––
NoTo log (1 –  

10
)

4.2.7. Prøvingen gjentas med minst fire prøvingsgasser som gir avlesninger jevnt fordelt mellom 20 og 80 på en lineær
skala.

4.2.8. Opasimeterets effektive lengde L er det aritmetiske gjennomsnittet av de effektive lengdene for hver
prøvingsgass, beregnet i samsvar med nr. 4.2.6.



Tillegg 5

Montering og bruk av opasimeter

1. VIRKEOMRÅDE

Dette tillegget inneholder spesifikasjoner for montering og bruk av opasimetere som er beregnet til bruk ved
prøving beskrevet i tillegg 1 og 2.

2. PRØVETAKINGSOPASIMETER

2.1. Montering for prøving ved konstant turtall

2.1.1. Forholdet mellom tverrsnittarealet av sonden og av eksosrøret skal være minst 0,05. Mottrykket målt i
eksosrøret ved sondeåpningen skal ikke overstige 0,75 kPa.

2.1.2. Sonden er et rør med den åpne enden framover i eksosrøret eller eksosrørets eventuelle forlengelse. Den
plasseres i en del av røret der gassfordelingen er omtrent ensartet. For å oppnå dette skal sonden plasseres så
langt tilbake i eksosrøret som mulig, eller eventuelt i et forlengelsesrør, slik at sondens ende er plassert i et
punkt der det er en lik rørlengde på minst 6 rørdiametere ovenfor sonden og minst 3 rørdiametere nedenfor
sonden. Dersom det brukes forlengelsesrør, skal det ikke trenge luft inn i koplingen.

2.1.3. Trykket i eksosrøret og trykkfallet i prøvetakingsrøret skal være slik at sonden henter ut en prøve som gir
tilnærmet samme resultatet som resultatet av en isokinetisk prøvetaking.

2.1.4. Om nødvendig kan en kompakt ekspansjonstank med tilstrekkelig kapasitet til å nøytralisere pulsering,
innlemmes i prøvetakingsrøret så nær sonden som mulig. En kjøleinnretning kan også monteres. Ekspansjons-
tanken og kjøleinnretningen skal være utformet slik at de ikke påvirker eksosens sammensetning unødig.

2.1.5. En spjeldventil eller et annet middel som øker prøvetakingstrykket, kan monteres i eksosrøret minst 3
rørdiametere nedenfor prøvetakingssonden.

2.1.6. Rørene mellom sonden, kjøleinnretningen, ekspansjonstanken (eventuelt) og opasimeteret skal være så korte
som mulig, samtidig som de skal oppfylle kravene til trykk og temperatur fastsatt i tillegg 4 nr. 3.8 og 3.9.
Rørene skal skråne oppover fra prøvetakingspunktet til opasimeteret og skal ikke ha skarpe bøyninger der sot
kan samle seg. Dersom opasimeteret ikke har omløpsventil, skal det monteres en slik ventil oppstrøms.

2.1.7. Mens prøvingen pågår, skal det kontrolleres at bestemmelsene i tillegg 4 nr. 3.8 om trykk og i nr. 3.9 om
temperatur i målekammeret overholdes.

2.2. Montering for prøving ved fri akselerasjon

2.2.1. Forholdet mellom tverrsnittarealet av sonden og av eksosrøret skal være minst 0,05. Mottrykket målt i
eksosrøret ved sondeåpningen skal ikke overstige 0,75 kPa.

2.2.2. S onden er et rør med den åpne enden framover i eksosrøret eller eksosrørets eventuelle forlengelse. Den
plasseres i en del av røret der gassfordelingen er omtrent ensartet. For å oppnå dette skal sonden plasseres så
langt tilbake i eksosrøret som mulig, eller eventuelt i et forlengelsesrør, slik at sondens ende er plassert i et
punkt der det er en lik rørlengde på minst 6 rørdiametere ovenfor sonden og minst 3 rørdiametere nedenfor
sonden. Dersom det brukes forlengelsesrør, skal det ikke trenge luft inn i koplingen.

2.2.3. Prøvetakingssystemet skal være utformet slik at prøvens trykk i opasimeteret ved alle motorhastigheter ligger
innenfor grensene fastsatt i tillegg 4 nr. 3.8.2. Dette kan kontrolleres ved at prøvens trykk på tomgang og ved
høyeste hastighet uten last noteres. Avhengig av opasimetertypen kan prøvens trykk kontrolleres ved å
montere en ring eller spjeldventil i eksosrøret eller i forlengelsesrøret. Uavhengig av hvilken metode som
brukes, skal mottrykket som måles i eksosrøret ved sondens åpning, ikke overstige 0,75 kPa.
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2.2.4. Rørene som er koplet til opasimeteret, skal være så korte som mulig. Rørene skal skråne oppover fra
prøvetakingspunktet til opasimeteret og skal ikke ha skarpe bøyninger der sot kan samle seg. En omløpsventil
kan monteres foran opasimeteret slik at eksosen utestenges, unntatt når det foretas målinger.

3. FULLSTRØMSOPASIMETER

De eneste generelle forholdsregler som gjelder for prøving ved konstant turtall og ved fri akselerasjon, er:

3.1. Rørene mellom eksosanlegget og opasimeteret skal være utformet slik at de ikke slipper inn luft utenfra.

3.2. Rørene som er koplet til opasimeteret, skal, som for prøvetakingsopasimetere, være så korte som mulig.
Rørene skal skråne oppover fra eksosrøret til opasimeteret og skal ikke ha skarpe bøyninger der sot kan samle
seg. En omløpsventil kan monteres foran opasimeteret slik at eksosen utestenges, unntatt når det foretas
målinger.

3.3. Et kjølesystem plassert ovenfor opasimeteret kan også være nødvendig.



VEDLEGG IV

SPESIFIKASJONER FOR REFERANSEDRIVSTOFF (BENSIN)

Tekniske egenskaper for referansedrivstoffet som skal brukes ved prøving av kjøretøyer med to eller tre hjul:
CEC 08-A-85 (type: blyfri premium bensin)

Grenser og enheter
Egenskaper

minimum maksimum
ASTM-metode (1)

RON-oktantall 95,0 D 2699
MON-oktantall 85,0 D 2700
Densitet ved 15 °C 0,748 0,762 D 1298

Damptrykk etter Reid-metoden 0,56 bar 0,64 bar D 323

Destillasjon
Begynnelseskokepunkt 24°C 40 °C D 86
— 10 volumprosent 42°C 58 °C D 86
— 50 volumprosent 90°C 110 °C D 86
— 90 volumprosent 155°C 180 °C D 86
Sluttkokepunkt 190°C 215 °C D 86

Rest 2 % D 86

Hydrokarbonanalyse
— alkener 20 volumprosent D 1319
— aromater (herav høyst 5 volum- 45 volumprosent (*) D 3606/D 2267

prosent benzen) (*)

Parafin tillegg D 1319

Hydrokarbon/hydrogen-forhold forhold

Oksidasjonsstabilitet 480 min D 525

Existent gum 4 mg/100ml D 381

Svovelinnhold 0,04 % masse D 1266/D 2622/D 2785

Kobberkorrosjon ved 50 °C 1 D 130

Blyinnhold 0,005 g/l D 3237

Fosforinnhold 0,0013 g/l D 3231

(1) Forkortelse for American Society for Testing and Materials, 1916 Race Street, Philadelphia, Pennsylvania 19103, USA.

(*) Tilsetning av oksygenholdige bestanddeler forbudt.
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SPESIFIKASJONER FOR REFERANSEDRIVSTOFF (DIESEL)

(CEC RF 73-A-93)

Egenskaper Grenser og enheter ASTM-metode

Densitet ved 15 °C min. 0,835 kg/l D 1298
maks. 0,845 kg/l

Cetantall min. 49 D 613
maks. 53

Destillasjonspunkt D 86
— 50 volumprosent min. 245 °C
— 90 volumprosent min. 320 °C

maks. 340 °C
— Sluttkokepunkt maks. 370 °C

Viskositet ved 40 °C min. 2,5 mm2/s D 445
maks. 3,5 mm2/s

Svovelinnhold min. skal angis senere D 1266, D 2622
maks. 0,05 % (masse) eller D 2785

Flammepunkt min. 55 °C D 93

CFPP maks. –5 °C (CEN) EN116 eller IP309

Karbonrest ved Conradson-test på 10 % maks. 0,20 % (masse) D 189

Askeinnhold maks. 0,01 % (masse) D 482

Vanninnhold maks. 0,05 % (masse) D 95 eller D 1744

Kobberkorrosjon ved 100°C maks. 1 D 130

Nøytraliseringstall maks. 0,20 kg KOH/g D 974

Oksidasjonsstabilitet maks. 2,5 mg/100 ml D 2274

Merknader:

1. De tilsvarende ISO-metodene skal angis dersom de er utstedt for alle ovennevnte egenskaper.

2. Tallene under "Destillasjon" viser totalt fordampet mengde (herunder tap).

3. Dette drivstoffet kan være basert bare på straight run- og krackdestillater; avsvovling er tillatt. Det skal ikke inneholde
metalliske tilsetningsstoffer.

4. Verdiene i spesifikasjonene er “sanne verdier”. Ved fastsettelsen av deres grenseverdier er retningslinjene i standarden
ASTM D 3244 om fastsettelse av grunnlaget for bestemmelse av oljeprodukters kvalitet anvendt, og ved fastsettelse av
maksimumsverdi er det tatt utgangspunkt i en minsteforskjell på 2R over null, og ved fastsettelse av en maksimums- og
minimumsverdi er minsteforskjellen 4R (R = reproduserbarhet).

Til tross for denne målingen, som er nødvendig av statistiske grunner, bør drivstoffprodusenten likevel tilstrebe en
nullverdi der den anførte maksimumsverdi er 2R, og en gjennomsnittsverdi der det anføres maksimums- og
minimumsgrenser. Dersom det skulle bli nødvendig å avgjøre om et drivstoff oppfyller kravene i spesifikasjonen, skal
standarden ASTM D 3244 anvendes.

5. Dersom det er nødvendig å beregne den termiske virkningsgraden til en motor eller et kjøretøy, kan drivstoffets
brennverdi beregnes slik:

Nedre brennverdi (for MJ/kg) = (46,423 – 8,792d2 + 3,170d) (1-(x + y + s)) + 9,420s – 2,499x

der
d = densiteten målt ved 15 °C
x = masseforholdet for vann (% dividert med 100)
y = masseforholdet for aske (% dividert med 100)
s = masseforholdet for svovel (% dividert med 100)


